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COJAEP)KAHUE

1. TlepedeHbp TIUIAHUPYEMBIX PpE3yJbTATOB OOY4YEHUS 1O JUCLUILIMHE,
COOTHECEHHBIX C TUIAHUPYEMBIMH Pe3yJbTaTaMU OCBOCHHUS 00pa30oBaTEILHOU
IPOTrPaMMBI

2. O6beM 1 MeCTO AUCHMILTUHBI B CTPYKTYype 00pa30oBaTeIbHOM MPOTrpaMMBbl
3. ConepxkaHue U CTPYKTypa AUCLUIUIMHBI
4. Tursl OLIECHOYHBIX MAaTEPUANIOB, ITIOKA3aTENIN U KPUTEPUHU UX OLICHUBAHHUS

5. (DOPMBI aTTeCTaly, THUIIOBBIC ONOCHOYHBLIC MATCpHalibl JIsI TCKYIICTO
KOHTPOJII YCIICBACMOCTH o6yqa}011mxc;1, KPpUTCPHUHU W HIKAJIbl OLCHUBAHUWA I10
KOHTPOJIbHBIM TOYKaM

6. cDOpMI:I HpOMG)KYTO‘-IHOﬁ aTTeCTallid, KPpUTCPHHN M IIKaJIda OLCHHUBAHUAI,
THUITIOBBIC OLCHOYHBLIC MAaTCPHUAJIbI 110 JUCHUITIJIMHE

7. Meroauueckre MaTepralibl 0 OCBOCHUIO TUCIUATUIMHBI

8. YuebHas nuTeparypa U pecypcbl HHPOPMAIMOHHO-TEIIEKOMMYHHUKAIIMOHHOM
cetu «IHTEpHET»

9. MarepuanpHo-TexHu4eckass 0aza, HMHPOPMAIMOHHBIE  TEXHOJIOTHH,
nporpaMMHoe obecreueHre 1 HHHOPMaIlMOHHbBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBbI



1. Ilepeyenb  MJIAHMpPYeMBIX  pe3yJIbTATOB  OOy4YeHHSl 1O
AUCHUIIMHE, COOTHECEHHBIX € IUIAHUPYEMbIMHM Pe3yJbTATAMH OCBOCHHA
o0pa3oBaTeJbHOM MPOrPaMMBblI

Huctumnuaa b1.0.04 «MHocTpaHHBIN s3BIK» oOOecmednBaeT (OPMUPOBAHUE Y
o0yyaromuxcs CJIEIYIOLIUX YHUBEPCAIbHBIX, o0mIenpoQeccHoHaTbHBIX 151

po(hecCHOHATBHBIX KOMITIETEHIIUN*:

OT®/TP® | Koa HaumenoBanue Kon HaumeHoBaHue Oo0Opa3oBaTeJbHBII
**
" KOMII K s MHIUKATO MHIMKATOPA pe3yabTart
OMIICTCHIIMH
PEKBHM3HUT | €TEeHI| pa AOCTHKEHHS
ok
bl IIC Hu ** AOCTHIKEH KOMIIeTeH I i
us
(npu KOMIIETeH
Hanuyuu) ** mii **
dIr'oC BO OIIK-1 | Cmocoben BeicTpamBath | OITK-1.1 Criocoben OIIK-1.1. 3-1.
HpI/IKaS HpO(beCCI/IOHaJ'H)HyIO C(bOpMI/IpOBaTL SHaHUA 3HaerT: JIEIOBYIO U
MuHuCTEpCTB KOMMYHUKALHIO Ha OCHOB Hay4YHYIO JIEKCHKY Ha
a rOCyIapCTBEHHOM SI3BIKE npogeccHOHATBHOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE,
00pa3oBaHU Poccuiickoit  ®epepauuun U KOMMYHHKAIIH C TpeOoBaHUS K
1 HAyK{ HMHOCTpPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX) MO HCIIO0Ib30BAHUEM O(hOPMIICHHIO JIEIOBBIX
Poccuiickoit OpoQUIl0  JIEATENLHOCTH B MHOCTPAHHOTO sA3bika, | AOKYMCHTOB
Deneparun MyJIBTHKYJIBTYPHOU cpene Ha MIPUMEHSTH OIIK-1.1. ¥-1.
ot 12.07.2017 OCHOBE IIPUMEHEHUS HMHOCTPAHHBIH S3BIK
Ymeer: BECTU
Ne 649 Pa3IUYHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX JUISL peLIeHUs] 3a1a4
.. o MIEPETOBOPHL,
06 TEXHOJIOTHI c YIeTOM po¢eCCHOHATHHOTO
o COBCIIAHUA, [ICJIOBYIO
[y TBEPIKICHUN crnennuKu JIEIOBOT u pa3BUTHA
. MEPENUCKY Ha PYCCKOM
(benepanbHOT JIyXOBHOH KynbTyphl Poccuu u
U MHOCTPAHHOM SI3BIKaX
0 3apyOeKHBIX CTpaH
rOCYIapCTBEH
HOTO YK-4 Crocoben npumenaTs | YK-4.1. ApryMeHTHpyer u | YK-4.1. 3-1. 3naer:
06paszoBaTeIs COBpPEMCHHEIC KOHCTPYKTHUBHO OCHOBBI
HOTO KOMMYHHUKATHBHbIE OTCTanBaeT CBOM | aKaJeMHUYeCKOi u
cramapTa TEXHOJIOTUH, B TOM YHCIIE Ha MO3UIMM W WIeH B | IPO(ecCHOHANbHON
BLICIIIENO WHOCTpaHHOM(BIX)  sI3BIKe(ax), aKaJIEMUIEeCKIX u | KOMMyHUKalluy HA
CCKOM H
06pa3oBaHHS ULt aKaJIeMUIeCKOTO u po¢eCCHOHATHHBIX py
I npo(eCCHOHATBLHOTO JIMCKYCCHSIX Ha | MHOCTPAHHOM s3bIKax.
o TEKCTHI.
MarHCTpaTypa B3aHMOJICHCTBHSA TOCyJapCTBEHHOM VE-4.1. V-1 ‘
A3BIKE PO " ““.1. -1. Vmeer:
o
apryMeHTHPOBaHHO
HATPaBIICHHIO MHOCTPAHHOM $I3bIKE pry p
n3JaraTh CBOIO
[MOATOTOBKH
TIO3UIHIO BECTH
41.04.05 ’
JICKYCCHIO
MesxayHapo ¥ ’
MIEPEBOTUTH u
HBIC
" penaKkTUpOBaTh
OTHOIICHHS
aKa/IeMUYECKUE TEKCThI
YK-4 Crocoben npumensite | YK-4.2 Opraamsyer n| YK-4.2. 3-2
COBPEMECHHBIC OCYIIECTBIIACT 3HaerT: IIPUHLIUIIBL
KOMMYHUKATHBHEIC KOMMYHHUKATHBHOE OpTraHU3aAIIH
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCIIE Ha B3auMO/IeiiCTBHE B | KOMMYHHKaTHBHOTO
WHOCTpAaHHOM(BIX)  sI3BIKE(ax), npoecCHOHAILHOM W | B3aUMOJICHCTBHS.
TSt aKa/IeMHYECKOTO u akagemmueckoii cpexe | Y- 2 YMeer:
podeCcCHOHANBEHOTO Ha pycckoM U | BBICTPaUBaTh
podecCHOHANTBHYIO
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B3aMOJCHCTBHUSI

MHOCTPAHHOM S3bIKaX | KOMMYHHKALHIO,
HCIIONB30BaTh
COBPEMCHHBIC
KOMMYHHKaTHUBHBIC
TEXHOJIOTUH

* ucyuniauna mModicem Gopmuposams KOMREMEHYUIO NOTHOCMbIO UTU YACMUYHO.
**/Jonocno coomeemcmeogams [lpunoscenuio 1 k 0bpazosamenvHoll npocpamme

2. O0beM U MeCTO IMCUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM

NporpamMmblI

O6beM aucuMmIMHBI,  OOmIast TPYAOEMKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTaBIsE€T 3 3a4eTHBIX
eqununpl, 108 akanemuueckux yaca, 81 acTpoHOMUYECKHUI Yyac.

Bun paboTht

TpynoeMkocTsb
(B akagem.uacax)

OO0m1ast TpyA0EMKOCTh 108
KonrtaktHas paboTa ¢ mpenogasareineM 31
Jlexuu 2
[IpakTuueckue 3aHATHS 18
JlabopaTopHbIe 3aHATH -
IIpakTudeckas moaroToBKa -
Koncynpranumn 2
CamocTosgTelbHas pa60Ta 59
DOpMBI TEKYILETO KOHTPOJISI T/II/YO/KC

dopma NpOMEKYyTOUHOH aTTecTaluu

Oxk3aMmeH — 1 cemectp

Coxpamennst: T - tectsl; [I-mpe3enrarym, Y O-ycTHBIE cobecenoBanus U onpockl, KC — Kpyrisiii cToi

Mecto nucunmiuabl B ctpykrype OII BO.

JMucunmmnaa b1.0.04 «AHOCTpaHHBIN S3bIK» OTHOCUTCA K OTHOCUTCS K
obOsi3atenbHoii yactu bioka 1 OII BO mno wampasnenuto 41.04.05
«MexyHapOaHbIE OTHOILICHUSD.

HucuuminHa «HOCTpaHHBIN SA3BIK» SIBISIETCS 0a30BOM MJIS CJIEAYIOIIMX
TUCUUIUINH:  «HOCTpaHHBIM A3BIK B MEXAYHApPOJIHBIX HUCCIEI0BAHUSIXY,
«MHOCTpaHHBI 536K B cdepe MNpo(ecCHOHATbHON  KOMMYHHUKALUNY,
«HOCTpaHHBIN SA3BIK B IEPETOBOPHOM MTPAKTUKE.

Jloctynm K cucCTeMe JUCTAHIMOHHBIX OO0pPa30BATEIBHBIX TEXHOJIOTUN
OCYILECTBIISIETCS  KaXAbIM OOydYalolUMCS  CaMOCTOSITEJIBHO C  JIt0OOro
ycTpoiicTBa Ha mopraine: https://Ims.ranepa.ru/. Tlaposas U JOTHH K JTHYHOMY
kaOuHeTy / mpoduITio MPEAOCTABISACTCS CTYACHTY B JIeKaHATE.

Bce popmbl TekyIiero KOHTpOJIs, IPOBOJIMMBIE B CUCTEME JTUCTAHIIMOHHOTO
oOyueHus, OLICHMBAIOTCSI B CHCTEME NIMCTaHIIMOHHOro oOydeHus. [Joctynm k
BUJICO M MaTepuajiaM JEKUHUWA MPEAOCTaBIACTCS B TEUYEHHE BCETO CEMECTpaA.
Joctynm K KaxaoMy BUAY pabOT M KOJIMYECTBO IMONBITOK HA BBINOJIHEHHUE
3alaHUSl TIPENOCTABIISIETCS HAa OTPAHMYEHHOE BpPEMS COTJIACHO PETIIAMEHTY
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IUCUUIUIMHBL, onmyOnukoBanHomy B CJ1O. IlpenonaBarenb OLiEHUBAeT
BBIMIOJIHEHHBIE OO0yyarouumcsi paboTel He mo3anee 10 paGoumx nHEH mocie
OKOHYaHHSI CPOKA BBITOJTHEHUS.



3. Cogepxanme U CTPYKTYpa TUCUMILTHHBI

3.1. CTpykTypa IMCUMILUIUHBI

Ounasa gpopma 00yuenusn

Ne HaumenoBanue O0beM TMCUMILIHHBI, AK.YaC ®opma
n/n TeM U (MJIM) BCEI'O KonTakTHasi padoTa o0y4armmxcs CamocrosiTesqbHast TEKYILET0o
pa3aenos ¢ mpenoaaBaTesieM 0 BUIaM Y4eOHbIX 3aHATHI pabota KOHTpPOJIA
Ilepuoa TeopeTH4yeckoro o0yueHust epuoa YCIIEBAEMOCTH,
MPOMEKYTOYHOM MIPOMEKYTOUHOMN
aTrTrecTaluu aTTecTaluu
(ceccus)
3ausaTusa 3ausaTusn UK KCP | KD Kar | K | CPkp | CP3k Cp
JIEKIIMOHH CEMHUHAPCKOIo K | 0
Oro TUma THIIA H
J | BJ JIP 13 T
p
0
I
b
Tema | Ponb anrnuiickoro 14 2 3 9 YO, T
1 sI3bIKa B
MEKyHapOIHOM
KOMMYHUKAIIAH.
I'pammaruka:
IToBTOpEHUE
BUAOBPEMEHHBIX (hopM
IJ1aroJOB B akKTUBHOM H
IIaCCUBHOM 3aJ10T€.
®opMbI IPUYACTHH,
TepyHIus A
UH(UHUTHBOB.
Tema | Crpaterun 13 3 10 YO
2 3¢ pexTuBHOI Kpocc-
KyJbTYPHOH




KOMMYHUKAaIWH.
I'pammartuka:
Crnoco0ObI BEIpaXKeHHS
CpaBHEHUS U
NPOTUBONIOCTABJICHHS B
AHIJINICKOM SI3BIKE.
IIpuuactHsle,
WHQUHATHBHBIE
000pOTEHI, pa3HUIA
yIoTpebIeHus
WHQUHUTHBOB U
TepYHAUSL.

Tema

CoBpeMeHHbIE
KOMMYHHKaTHBHBIE
TEXHOJIOTHH.
I'pammaruka:
OB(heMu3MsI,
CHHOHHMMBI, aHTOHUMBEI,
HEOJIOTU3MBI,
3aUMCTBOBaHHbIC
CJIOBA.

13

10

Tema

Oparopckoe
UCKYCCTBO.
I'pammaruka:
MNuBepcus U
sMpaTHIECKHUEC
KOHCTPYKIIUH.

13

10

Tema

Bonpocsl
HallMOHAJILHOTO
CaMOCO3HaHHUsI.
I'pammaruka:
MopanbHble IJ1arojsl ¢
nep(eKTHBIM
UHQUHATHBOM,
3Ha4YeHHs ¥ QYHKIUH
rnarosio should u
would.

13

10

KC




Tema | lpoGniemst 13 3 10 I
6 0e301acHOCTH B

COBPEMEHHOM MHUpE.

I'pammaruka:

YcnoBHble

OpHIATOYHBIC

HPEUIOKEHHSI.
[IpomesxyTouHas JK3aMeH
aTTeCcranuid
Hroro 108 2 18 2 9 18 59

Hcnonvzyemvie cokpawgenus.

JI — nexkuuu - 3aHATHSA, IPEAYCMaTPUBAIOIINE TPEUMYILECTBEHHYIO Ilepeady yueOHOH nHpopManuy 00ydJaronmMcst e1arormiecKuMH paOOTHUKAaMH OpPTaHN3aIMy U (WIIH) JTUIAMH,
MPUBJICKAEMBIMH OPTaHU3ALUEN K peai3alii 00pa30BaTEeIbHBIX IPOrPAMM Ha HHBIX YCIOBHSX,).

BJI — Buneo aexkmnuu.

JIP — mabopaTtopHbIie pabOTEHL.

[13 — mpakTHyeckue 3aHATH (32 UCKIIIOYCHUEM JTa00paTOPHEIX padoT).

UK — naauBuayaabHbIE KOHCYJIBTALIUH.

KCP — KOHTpOJIb CaMOCTOSTENHHOM PaOOTHI

KD — xoHCypTaIuu nepes 3K3aMeHOM

KaTTak — KoHTakTHast paboTa Ha aTTECTAalUIO B IEPHO/I DK3aMEHAIIMOHHBIX CECCUI

KonTpons - koHTakTHast paboTa Ha aTTECTAIMIO B IEPHO]] 9K3aMEHAI[HOHHBIX CECCHI 171 3a09HOH (hOpMBI 00yUeHUS
CPkp — camocTosTeIbHAs paboTa Ha MOJATOTOBKY KYPCOBOW pabOTh/ KypCOBOTO MPOEKTA.

CPsk — camocTosiTensHas paboTa Ha OATOTOBKY K K3aMeHY.

CP — camocrosiTenpHast padoTa B ceMecTpe Ha IOATOTOBKY K yIeOHBIM 3aHATHSM.

YO- Yernsiit onpoc, T- Tectuposanue, I1- Ilpezenranus, KC — kpyruslii croi.




3.2. Conep:kanue JTUCHUIINHBI

Tema 1. Ponv anenuiickozo A3vika 6 mexcOyHapooHou Kommynukauyuu YK-
4.1, YK-4.2

SI3bIK Kak BayKHEHIIIEe CPEeICTBO ITHUIUECKON NIACHTU(DHUKAIINHN B YCIOBUAX
KyJIbTYpHOU TioOamm3aruu. SI3pIKk  BaxkHeWmui  (akTop oOecmedeHus
CTaOMJIBHOCTH KOMMYHHKAIIUM, OpPUEHTHPYSICh Ha IOHUMaHHE, JIUajor,
COLIMOKYJIbTYpHBIE (PaKTOPBHI.

[ToBblllIEHHE POJIM AHTJIIMHCKOTO SI3bIKA B YCJIOBHUSX MHOIONOJSIPHON
MEXKYJIbTYpHON KOMMYHUKanuu. Ponp aHrmuiickoro s3bpika B OW3HeC-
KOMMYHUKAIIMM, HAy4yHOM U oOpa3oBaTelbHOM KOMMYHHUKaUu. Poib
aHTJIMACKOTO sI3bIKa B (POPMHUPOBAHUU TEPMHUHOJIOTMUECKUX CHUCTEM HAYKH,
KyJbTYpHI U OU3HEcA.

Tema 2. Cmpamecuu 3¢hpexkmuenoii Kpocc-KyavmypHou KOMMYHUKAUUU.
OIIK-1.1
[loHATHE «KpPOCC-KYIBTYypHAs» KOMMYHHMKALMs. THIIBI KPOCC-KYJIBTYPHOU
KOMMYyHUKalMi.  OCHOBHbIE  TNpPUEMBl M BHIbBl  KPOCC-KYJIbTYpPHOMR
KOMMYHUKalMK. Vcnosib30BaHME  CIEHHMABHBIX — SI3BIKOBBIX MOJENEH H
JUCKYPCUBHBIX CTPaTEruil B paMKaxX KpOCC-KyJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUU.
PekoMeHanuyu 1Mo B3aUMOJACHUCTBUIO C MPEACTABUTEISIMU KOHKPETHBIX

KYJIBTYP.

Tema 3. Cospemennvie kommynuxkamugHnovle mexnonozuu. OINK-1.1
CoBpeMeHHas KOMMYHUKAITUS u ce MOJICIIH. [TonsTHe
KOMMYHUKATHBHOTO IpocTpaHcTBa. CrHOCOOBI OpraHu3alid KOMMYHUKAIIHH.
Buael opraHuzangd  KOMMYHHKATHBHOTO IPOCTPAHCTBA: CHUMBOJIMYCCKAS,
BU3yallbHast, MHUQOJIOTUYCCKAsA, KOMMYHHUKAaTHBHAs | japyrue. [loHsTue
KOMMYHHKATHBHOW TEXHOJIOTHH.
PoJib SI3bIKOBOM KYJBTYPBI B COBPEMEHHOM KOMMYHHKATHBHOM BO3JCHCTBHH Ha
ayJUTOPHIO.

Tema 4. Opamopckoe uckyccmeo. YK-4.1, YK-4.2

COBpEMEHHOE COCTOSTHUE OpaTOPCKOro MCKyccTBa. OCHOBBI KpaCHOpEUMsI Ha
AHITIMMCKOM SI3BIKE. AHAJIM3 OPAaTOPCKOM TEXHUKHU Ha IPUMEPE PeUeid N3BECTHBIX
AHIIMICKUX U aMEPUKAHCKUX MOJIUTUKOB. Hacrosiue nedarsl.

Tema 5. Bonpocel nayuonanvnozo camocosnanusn. YK-4.1, YK-4.2

Kpwusuc HamumoHaabHOTO camoco3HaHus B BemukoOpuranmu. [nmoGanmuzamus u
HaIlMOHAJIPHOE CaMOCO3HaHWe. Peluruo3Heiii (akTop B COBPEMEHHOM MHDE.
Ponb penurum B TMOMWUTHKE W MEXKIYHApOAHBIX OTHOImIEHUAX. OCOOCHHOCTH
BHYTPEHHE TMOJIUTUKHM W BHEIIHENOJIUTHYECKOro Kypca Poccun Ha
COBPEMEHHOM 3Tarle.
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Tema 6. Ilpoonemur 6e3onacnocmu 6 cospemennom mupe. OIIK-1.1

[TonsiTue mMexayHapoaHoW GezonmacHOCTH. OCHOBHBIE MPOIECCH OE30MaCHOCTH
B COBPEMEHHOM MHpE. YTPO3bl U BBI30BHI BEAYIIMM aKTOpPaM MEKIYyHapOTHBIX
otHomeHud. Teppopusm Kak rTioOanbHas yrpo3a Mupy. JlesTenbHOCTS
MEXKIyHApOJIHBIX OpTraHU3aIMil U TOCYAapCTB MO 00eceYeHnI0 0€30acCHOCTH.

4. Tunbl OLIEHOYHBIX MaTEpPHUAJIOB, IOKA3aTEC/IM U KPUTECPHUU OLICHUBAHUA

4.1. OueHoyHbIE MaTepuaibl 10 AUCHUILIMHE b1.0.04 «Hnocmpannwiit
A36Ik» BXOJAT B COCTAaB OIICHOYHBIX MaTepuajoB IO 00pa3oBaTeIbHOU
nporpamme. COBOKYIMHOCTh OLIEHOYHBIX MaTEpHUAIOB MO BCEM AMCIUILUIMHAM
(MonmynsiM) oOpa3oBaTeIbHOM MPOTpaMMbl  COCTaBIsA€T (DOHJ OLEHOYHBIX
cpenctB (manee — DOC). ®OC wucnonb3yercss Npu MPOBEACHUH TEKYIIErO
KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH W MPOMEKYTOUYHON aTTECTAIlMd OOYyJaromIuXxcsl C
IIEBI0 OICHUBAHUS JTOCTYHKCHHS OOYYAIOIIMMHUCS TUIAHUPYEMBIX PE3YIhbTaTOB
oOy4eHus.

4.2. ®OC pa3paboTaH Kak KOMIUIEKC MPOBEPOUYHBIX 33aJaHUI Pa3TMIHOTO
THTIa ¥ YPOBHS CJIOKHOCTH, BKITFOUAET KPUTEPHUH U IIKAJIBI OIICHUBAHUS, a TAKKE
«KJTFOYM» MpaBWIbHBIX 0TBETOB. POC dhopMupyeTcsi Kak OTACIbHbBIN JOKYMEHT
U XpaHUTCA B DIEKTPOHHOM Buae, noctyn k @DPOC mnpenocTaBieH
OTPaHUYCHHOMY KPYTY JIUII.

4.3. Jlnga caMOCTOSITENIbHOW paboThl O0y4YaromMXCcs MPU TOJATOTOBKE K
TEKYIIEMY KOHTPOJIIO YCIIEBAEMOCTH U TIPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu B pabounx
mporpaMmax JUCIUIUIMH —pa3MENIEHbl THUIOBBIE TPOBEPOYHBIC 3aJaHMUS,
KOTOpbIE  MOXKHO  YCJIOBHO  pas3leiuTh Ha  3aJaHUsl  3aKpBITOTO,
KOMOHWHHUPOBAHHOTO ¥ OTKPHITOTO THIIOB.

3amaHus 3aKPBITOTO THUIIA — 3TO TECTOBBIC 3aJIaHUS, B KOTOPBIX Ka)KIbIi
BOIIPOC COTPOBOKIAETCS TOTOBBIMH BapWaHTaMH OTBETOB, W3 KOTOPBIX
HE0OXOMMO BBIOPATh OJWH WJIM HECKOJIBKO MPaBUIbHBIX.

3amannss KOMOMHUPOBAHHOTO THIA — 3TO TECTOBBIC 3aJaHMS, B KOTOPBIX
KaKIIBIF BOIIPOC COMPOBOKIAETCS TOTOBBIMUA BapHaHTaMHU OTBETOB, U3 KOTOPHIX
HE0OXOAMMO BHIOpATh OJIMH WJIM HECKOJIBKO TMPaBUJILHBIX U O0OOCHOBAaTh CBOM
BBIOOD.

3amaHusi OTKPHITOTO TUIIA — 3TO 33/IaHMsI, B KOTOPHIX Ha KKl BOIPOC
JOJDKEH OBITh MIPEITIOKEH Pa3BEPHYTHIN 0O0OCHOBAHHBIN OTBET.

B 3aBucuMocTM OT THma 3amaHus PEKOMEHIOBAHBI OMpeeIcHHAsS
MOCJICIOBATEILHOCTh  BBITIOJIHEHNUS ¥ CHUCTEMa OICHWBAHHS BBITIOJIHCHUS
3aJIaHUM.
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4.4. Tunsl 3a1aHUIl, CIEHAPUH BBINOJHEHUSI, KPUTEPUN OLeHUBAHUS

TUIT 3BAHAHUSA NMHCTPYKIUA CIHIEHAPHMU BBITTOJIHEHW S KPUTEPUUN OLIEHMBAHUA
3aaHue 3aKphITOrO [TpounTaiite Tekcr, 1.BHrMaTenbHO MPOYUTATh TEKCT 3aJJaHUS U MTOHSTh, OTBeT cuuTaeTcst BEpHbIM, €CIIH
THUIIA C BBIOOPOM BBIOEpUTE YTO B KQUECTBE OTBETA OXKUIACTCS TOJBKO OJUH U3 NpaBUJIBHO yKazaHa mudpa uin

OJIHOTO MPaBUILHOTO
OTBETA U3 HECKOJIbKUX
BapHaHTOB
MPEII0KEHHBIX

HpaBHJ’IBHBIfI OTBCT

MPEIOKEHHBIX BAPUAHTOB.

2. BHuMarenabHO NPOYUTATh IPEISIOKEHHBIE
BapHaHThHI OTBETA.

3. BeiOpaTh OMH BEPHBII OTBET.

4. 3anmucarb TOJIBKO HOMEp (Uiu OYKBY) BBIOPAaHHOTO
BapHaHTa OTBeTa (Hanpumep, 3 uiu B).

OykBa

BallaHI/IC 3aKpPbITOI'O
THUIIa Ha YCTAHOBJICHUC
COOTBCTCTBUA

[Tpounraiite TEKCT U
YCTaHOBUTE
COOTBETCTBHUE

1.BHUMaTEnbHO NPOYNTATh TEKCT 3aJJaHUs U TIOHSATD,
YTO B KQUECTBE OTBETA OXKHJIAIOTCS Maphl SJIEMEHTOB.
2. BHuMarenabHO NPOYUTaTh 00a CIIUCKA: CIIUCOK 1 —
BOTIPOCHI, yTBEPKACHUSA, (PAKTHI, ITOHATHS U T.1.;
CIHCOK 2 — YTBEP)KJICHMs, CBOUCTBA OOBEKTOB U T.1I.
3. ConocTaBUTh IEMEHTHI CIIUCKA 1 ¢ AneMeHTaMu
crnucka 2, copMUpOBaTh Mapbl 3JIEMEHTOB.

4. 3anucaTh momapHo OYKBHI U TUQPHI (B
3aBUCUMOCTH OT 3aJlaHMsI) BApUaHTOB OTBETa
(manpumep, Al unu b4).

OTBeT cunuTaeTcs BEPHbIM, €CIIU
NPaBUIBHO YKa3aHbI UPPHI WITH
OYKBBI

3ajaHue 3aKpbhITOro
THUIIAa C BEIOOPOM
HECKOJIbKUX
IMPpaBUJIbHBIX OTBCTOB
13 HECKOJIBKUX
BapUaHTOB
MPEAI0KEHHBIX

IIpounTaiite TeKCT,
BBIOEpUTE
MIPABUJILHBIE OTBETHI

1.BHUMaTEIbHO NPOYNTATh TEKCT 3aJJaHUs U TIOHSATD,
YTO B KQUECTBE OTBETA OXKHUIAETCS HECKOIBKO
NPaBUJIbHBIX OTBETOB U3 MPEJIOKEHHBIX BAPUAHTOB.
2. BHUMarteapHO MPOYUTATh IPEIIOKEHHBIE
BapHUaHTHI OTBETA.

3. BeiOpaTh HECKOJIBKO TPAaBUIIBHBIX OTBETOB.

4. 3anucaTb TOJBKO HOMepa (MK OYKBBI)
BbIOpaHHOTO BapuaHTa oTBeTa (Hampumep, 1 4 nmm A
D).

OTBeT cunTaeTcs BEPHbIM, €CITU
MPaBUIHHO YCTAHOBIIEHBI BCE
COOTBETCTBUS (ITO3ULMH U3
OJIHOTO CTOJI011a BEPHO
COIIOCTAaBJIEHbI C O3ULIUAMU

Apyroro)

3agaHue 3aKphITOTO
THIIA Ha YCTAHOBJICHUE

[IpounTaiite TEKCT U
YCTaHOBHUTE

1. BHUMaTeIpHO MPOYMUTATh TEKCT 3aIaHUS U
MMOHSTh, UTO B KAUECTBE OTBETA OXKUIACTCS

OTBeT cunTaercs BCPHBIM, €CIIN
IMPaBUJILHO YKa3dHa BCA
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IIOCJICA0BATCIbHOCTHU

noCICcaA0BaTCIbHOCTDb

[10CJIEZI0BATENBHOCTD JIEMEHTOB.

2. BHUMaTenapHO MPOYUTATh MPEATIOKEHHBIE
BapHAHTHI OTBETA.

3. [TocTpouTh BEpHYIO MOCIEIOBATENLHOCTD U3
MPEJIOKEHHBIX 3JIEMEHTOB.

4. 3anucatb OyKBBI/IIUGPHI (B 3aBUCUMOCTH OT
3aJlaHus) BAPUAHTOB OTBETA B HY)KHOUN
1ocJIeIoBaTeIbHOCTH (Hanpumep, bBA wmm 135).

MOCJIEIOBATEIBHOCTD UMD

3ananue
KOMOMHHPOBAHHOTO
THUIIa C BHIOOPOM
OJIHOTO MPaBUIHLHOTO
OTBETA U3
MPEJIOKEHHBIX U
000CcHOBaHHEM BBIOOpA

[IpounTaiite TEKCT,
BBIOCpUTE
MPaBUIbHBIN OTBET U
3aMUIINTE
apryMEHTHI,
000CHOBBIBAIOIIUE
BbIOOp OTBETA

1 .BHUMAaTEIhHO NPOYNTATH TEKCT 3alaHUsI U TIOHSATH,
YTO B Ka4eCTBE OTBETA 0XKUAAETCS TOJIBKO OJUH U3
NPEUIOKEHHBIX BAPHAHTOB.

2. BHUMaTeapHO MPOYUTATh MPEATIOKEHHBIE
BapHUaHTHI OTBETA.

3. BoiOpath 0J1MH BEpHBII OTBET.

4. 3anucarb TOJIBKO HOMEp (U OYKBY) BIOPaHHOTO
BapHaHTa OTBETA.

5. 3anucath apryMeHTbl, 000CHOBBIBAIOLINE BBIOOD
oTBeTa (Hanmpumep, 4 TEKCT 000CHOBaHUSA).

OTBeT cunTaeTcs BEPHBIM, €CITH
NpaBWIBHO yKa3aHa mudpa wim
OyKBa U IPUBEIECHbI
KOPPEKTHBIE apTyMEHTHI,
UCTIOJIb3yEMbIE TIPH BHIOODPE
OTBeTa

3aJlaHue OTKPBITOTO
THUIIA C Pa3BEPHYTHIM
OTBETOM

[IpounTaiite TEKCT U
3alUIINTE
pa3BEPHYTHIN
000CHOBaHHBII OTBET

1. BunmareabHo MMpOYHTaTh TCKCT 3aJaHUS U ITIOHATH
CYTb BOIIPOCA.

2.Ilponymath JIOTUKY U TTOJHOTY OTBETA.

3.3amucarb OTBET, HCIIOJIB3YsI YETKHE KOMIIAKTHbIE
(bOpMyIUPOBKH.

4.B ciy4ae pacyeTHOM 3aauu, 3anMcaTh pelieHue u
OTBET

OTBeT cuuTaercs BEpHbIM:
1. OTcyTcTBUE (paKTHUECKUX
OIINOOK.

2. PackpbiTe o0bema
HCIIOJIb3YEMBbIX MOHATUN
(mosiHOTa OTBETA).
3.060CHOBaHHOCTH OTBETA
(HanMuyue apryMeHTOB).

4. Jlornueckast
MIOCJIEI0BATEIBHOCTD
U3JIaraeMoro MaTrepuaia.
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4.5. OOmias miKajga OLIEHUBAHUSL PE3YJIbTATOB TEKYIIETO KOHTPOJIS
YCTIEBAEMOCTH U TIPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu 00yJaromuxcs ¢ mpuMmenearnem bPC

ECTS

Wrorosas TpaauiuuoHHAs CHCTEMA bunapuas |, i
6asabHas omenka | Lo CHCTeMa wnonof s OapHol
95-100 OO0 A P/ Passed
85-94 B P/ Passed

75-84 Xoporo 3a4TeHo C P/ Passed

65-74 D P/ Passed

55-64 Y 0B TBOPUTEIIHHO E P/ Passed

0-54 Heynosnersoputensno | He 3auteno F F/Failed
CooTHomieHHe OatOB 32  TEKYHMH  KOHTPOJIb  YCIEBAEMOCTH M

IMPOMCIKYTOUYHYIO aTTCCTAIIUIO, 4 TAKIKC IIOBTOPHYIO IIPOMCKYTOUYHYIO ATTCCTALIUIO!

MakcumanbHast cyMmma | MakcumanbHast MaxkcumarnbHas MaxkcumarnbHas
0aioB 3a TEKyIUi cymMa 0asuioB 3a UTOroBas cymMmMma 0ajuioB 3a
KOHTPOJIb MIPOMEKYTOUHYIO OaibHas MTOBTOPHYIO
yCIIeBaEMOCTH aTTeCTaIUIO OIICHKA MIPOMEKYTOUYHYIO
aTTECTaIMIO
60 6as10B 40 G6amioB 100 6anyoB 100 6ansoB

5. (I)OpMLl arTTeCTalluM, TUIIOBbIC OLICHOYHLIC MaTEePHUAJIbI AJd TEKYLIEI 0
KOHTPOJIA YCIIEBACMOCTH oﬁyqalonmxcn, KPHUTCPHUH U HIKAJbI OCHUBAHUSA

IO KOHTPOJbHBIM TOYKaM

5.1. B xone peanuzanuu JUCUUIUIMHBI UCHOJIB3YIOTCS CIEAYIOIIUE (POPMBI
TEKYIIEr0 KOHTPOJS YCHEBaeMOCTH oOydarommuxcs (B TOM 4YHUCIE, 3aJaHusl K

KOHTPOJIbHBIM TO‘IKaM) .

Tema (pa3men)

DopMBbI (METOBI) TEKYLIETO KOHTPOJIS

yCcrieBacMoOCTH

PoJib aHIHIICKOTO S3bIKA B MEXKITYHAPOIHOH KOMMYHHKALIUH.
I'pammatuka: [ToBTOpeHHE BUIOBPEMEHHBIX (JOPM II1aroJioB B
aKTUBHOM H TTAaCCUBHOM 3ajiore. OpMbI IPHYACTHI, FePYHIHS 1
WH(HUHUTHBOB.

YcTHBIN onpoc, TECTUPOBAHUE

Crparernu 3¢ GpeKTHBHON KPOCC-KYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIHH.
I'pamMmaTuka: CriocoObl BEIpaXKEHUS CPABHEHUS U
MIPOTHBOIIOCTABIICHUS B aHTIIMICKOM sI3BIKe. [IpidacTHEIe,
MHOUHUTHBHBIE 000POTHI, pa3HUIA yIOTpeOIeHNsI HHOUHUTHBOB U
TepYHIHSL.

VYeTHbIl onpoc

CoBpeMeHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH.
I'pammaTuka: DBGeMU3MbI, CHHOHUMEBI, aHTOHHMBI, HEOJIOTH3MBI,
3aMMCTBOBAHHbIE CJIOBA.

TectupoBanue

Opartopckoe  uckycctBo.  I'pammarmka:  MHBepcus  u

IIpesenTanust
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3M(1)aTI/I‘I€CKI/IC KOHCTPYKIIUH.

Bormpoce! HaimonaneHOro camocosHanus. I'pammaruka:
MopanbHbI€ IJIaroibsl ¢ HEPPEKTHHIM HHPUHUTHBOM, 3HAUCHHS U Kpyrasrii cTon
¢yukIu raarosios should n would.

[Ipob6nems! Oe30macHOCTH B cCOBpeMeHHOM Mupe. ' paMmmaruka:
Y coBHBIE IPUAATOUHBIE TPEIOKEHUSL.

TectupoBanue, [IpezenTanus

5.2. TumoBbie OLEHOYHbIE MAaTepUAJbl [JIA TeKYIIero KOHTPOJIs
yCIeBaeMOCTH 00Yy4aomuXxcsi (BHE KOHTPOJIbHBIX TOYEK):

Konmponwvnwie 6onpocel 0151 meKyuwyeco KOHRmpoas é popme ycmuoz2o onpoca:
Tema 1. Ponv anenuiicKko20 A36lKa 6 MEXCOYHAPOOHOU KOMMYHUKAUUU

1. Which language in the world is spoken by most people?
2. Which language has the largest vocabulary?

3. Why has EL become a world language?

4. What does the abbreviation “RP” stand for?

5. What are the basic characteristics of English language?

Tema 2.Cmpamecuu 3¢hhexmugnoil Kpocc-KyJabmypHou KOMMYHUKAUUU.

1. What does the term cultural pluralism denote?

2. What example of cultural pluralism can be given?

3. What does interculturalism mean?

4. What does interculturalism require, encourage and seek?

5. What do interculturalism and multiculturalism differ in?

6. What skills does intercultural competence involve?

7. What are the dimensions of cultural differences?

8. What are the basic structural characteristics?

9. What features are required to achieve effective intercultural communication?

Tecmupoesanue.

Tema 1.

BoinosiHeHne MUCBLMEHHOM NPOBEPOYHOM Pad0THI 0 MPOIAEHHBIM
rpaMMaTH4YeCKHUM TeMaM: BpeMeHA aKTHBHOIO 32J10ra, MHOKeCTBEHHOE
YHCJIO CYLIECTBUTEIbHBIX, CTENICHU CPABHEHUSA NMPHJIaraTejbHbIX.
IIpaBuiibHBINH BHIOOP BApHAHTA.

1. Did ... leave the message for me
A somebody
B someone
15



C nobody
D anybody

2. We got there without ... trouble.

A no

B any
C some
D none

3. We couldn't find him ... .

A anywhere
B nowhere

C somewhere
D everywhere

4. Can | get you ... to drink?

A anything
B nothing

C everything
D something

5. You can always give me a ring, if you need ....

A. some advice
B. any advices
C. an advice

D. some advise

6. He is very good at languages, but he knows ...about physics.

A. very few
B. a few

C. little

D. a little

7. John made so ... mistakes that he came top in the exam.
A. few

B. a few
C. little



D. a little
8. When | heard the lie again, | felt really ... .

A. anger
B. an anger
C. angrily
D. angry

9. We have ... classes on Friday than on Monday.

A. less
B. little
C. fewer
D. few

10. The smaller the parcel is, the... it is to post.

A. cheap

B. cheaper
C. cheapest
D. cheaply

Tema 6
FINALTEST

I.  Complete the text using the following words and phrases:

obsession, posited, varies, reciprocation, pumping-up, thoroughness,
unflappability, long termism, understated suggestions, tend to
work, jokiness

The way in which managers are expected to motivate staff and lead them

(1) considerably across cultures. From American

(2) the employee, through British (3), to

French oratorical skill, employees have different expectations from their
leaders. Managing across cultures can cause frustration for both sides of
the working relationship.

Can one compare national management approaches and say that one style is
universally better than another? Some years ago the INSEAD academic

Manfred Kets de Vries (4) that Finnish managers were the
world s best. Certainly one could argue, based on results, that they must
be pretty good.

But some features will always (5)best in your own culture
and do not cross borders easily, such as Swedish-style consensus
management, British (6) at times of crises, Swiss
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(7) with detail and Finnish leading through pessimism.

Managers working across cultures need at least the following to be culturally-
competent:

0. a clear understanding of their own style

1. a knowledge of what employees from other cultures are expecting

2. the ability to adapt their style according to the situation

3. the knack of adapting their communication patterns to suit the listener
4. boundless patience
5
6
A

a high tolerance of ambiguity
the willingness to learn from other styles and take the best from them

manager combining British (8) with American drive for
results, German thoroughness, Finnish persistence, the Chinese ability to
see opportunity in a crisis, Japanese (9), French intellectual

power and Indian flexibility would be an impressive one indeed.
Il. Translate the sentences into English:

1. IlpencraBuTenn aHIII0-aMEPUKAHCKOW KYJIBTYPbl CHUTAIOT BPEMSI OTHUM U3
BaYKHBIX MaT€pHAIbHBIX aKTHBOB.

2. Habmonenue u 0000111eHNE Tat0T BaXKHYI0 HHGOPMAIUIO O KYJIBTYpE.

3. UccnenoBanne pa3HbIX KYJIbTYyp MO3BOJISIET MEHEIKEPAM U IKCIIEpTaM
BbIpA0OTaTh OINpeeNICHHbIE MOJICII BEJICHUS [IEPETOBOPOB.

4 IlpenyOexaeHus U NPeapACCYIKH, 3AI0)KEHHbIE (YKOPEHHUBIIHMECS) B
MPEACTABUTENSIX PA3HBIX KYJIBTYP, UCKAXKAIOT UX BOCHPUSITUHE CAMUX
ce0s ¥ Ipyrux.

5. Kynbrypa-»To nipeicTaBiieHusi, BEpoBaHuUsI, 00bIYau U TPAIUIIUH, KOTOPBIX
PUACPKUBAIOTCS JIFOAN B OOIIECTBE.

6. B BOCTOUHBIX KYIbTypax «COXpaHEHHE JTUIA» UMEET BAXKHOE 3HAYCHUE.

7. B AnioHUM HE NPUHATO BECTH MIEPETOBOPHI C MIIAAIIMMHU 10 BO3PACTY U
HEONBITHBIMU NTAPTHEPAMM.

8. Bens nmeperoBopsel ¢ KUTallaMu, HHAOHE3UHIIAMU, TANIaMH, HEJIb35
MOATOHSTh UX B MPUHATHH PEIICHUH, MOCKOJBKY B 3TUX KYJIbTypax He
MIPUHATO J€1aTh MOCIEITHBIE BHIBOIBI.

9. IlpencraBuTeny JTATUHO-aMEPUKAHCKUX, FXKHO-EBPOIIEHUCKHUX KYJIBTYP
BCIBUIBYUBBI, SMOIIUOHAJIBHBI U UMITYJIbCUBHBI. OHH JIOSTBHBI K
Ha4yaJIbCTBY U MOYUTAIOT YECTh, JOCTOMHCTBO U KOJIJIEKTUBU3M.

10. CtepeoTuribl — 3T0 TPUOOPETEHHBIC B XO/I€ COIMANIA3AIIUN TTPUBBIYKH
OIICHUBAHUS TIPEACTABUTEIICH UHOKYIBTYD.

I11. Choose the best option, A, B, or C to complete the sentence
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The British character

The typical Englishman is considered to be too polite, reserved and

The Englishman can 't avoid attitude to foreigners, which
foreigners sometimes find hard to accept. He is not aware of it himself.
He is not aware that he looks down on his immediate neighbours. He
likes the Scots and the Welsh — they are the sort of people he would like
to be if he couldn t be English. He even pays them the complement of
calling them English, and is puzzled to find they resent it.

First time visitors to Britain meet a number of British stereotypes —
Englishmen, Welshmen, Scots. After a while these
cartoon characters disappear and the truth emerges that people all over
the world are pretty much alike when you get to know them.

1. A spontaneous B sociable C inarticulate

2. A slightly courteous B slightly charming C slightly patronizing
3. Aiinsular B tongue — tied C unsociable

4. A unreliable B quarrelsome C thoughtful

5. A considerate B bad- tempered C hard- working

IV. The following sentences show inversion of subject and verb. Rewrite
them without inversion.

1. Not only did I wish to register my disapproval but also to bring about a
change in policy.

2. Not until the end of the match did our team manager to assert its
superiority.

3. Only when the last competitors had completed the course did the captain
allow himself to celebrate his team’s victory

4. Not since his earliest years had Thomas felt so carefree.

5. Only once has this runner’s performance been bettered.

6. Such was the King’s displeasure that he determined to rid himself of his
advisors.

7. So disappointed were people with the work of Prime Minister that they
forced him to back down.

8. Seldom are swans seen on this stretch of the river.
9. Only if you practice every day will you become a proficient pianist.

Hardly had Simon completed a three-month overseas assignment before he
was being pressed to take another.
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IV. Translate the sentences into English paying special attention to
constructions like if any, if anything, whatever, however

1. Ecin u umerorcs BO3pPAXXCHHUA IIPOTHUB O3TOI'O INIaHA, TO OHU HOJIZKHBI OBITH
HCMCJICHHO IIPCACTABIICHBI KOMHUTCTY.

2. Tloutn HHMYEro HENb3sl ObUIO CKa3aTh B IMOMJICPKKY €ro MOTUTHICCKOTO

Kypca.

3. Bo BcsikoM cityyae, B MX UHTEpecax cOoOMoIaTh BCE IpaBuia.

4. Eciiu paccMaTpuBarh MpoOJIieMy ¢ 3TOM TOYKH 3pEHUs, TO OHA MpUoOpeTaeT
JIPYrOM Xapakrep.

5. Ho 310 petienue, X0Ts OHO JIOTUYHO, TPEOYET ONPEETICHHBIX YCUITUH.

6. Bo Bcskom cirydae, kpusuc 2009 roga B Poccun He moBiiek 3a co00i Takux
TSDKETIBIX MOCIIECTBUM, Kak 3T0 06110 B 1998 rony.

7.1Ipolimer MHOTO BPEMEHH, MPEKIAE YEM SKOHOMHUKA OIPABUTCS TMOCIHE
KpU3KCa, €CIM HTO BOOOIIE BO3MOXKHO, YYHMTHIBAs SKOJIOTHUYECKUE
BBI30BBI U IPUPOJIHBIE KATAKINU3MBI.

8. Takast monuTUKa, IPUBENIET K KPU3UCY, U €CJIM HUYETO HE MPEINPUHUMATD,
MOKET OMEIIATh (HAHECTH yiepO) JaabHEHIIIEMY POCTY.

9. Kakum Obl JUIMHHBIM HE OBUIO MPEIJIOKEHHE, XOPOIIUW TEePEeBOTUUK
HUKOTJAa HE IIONPOCUT Oparopa OCTAHOBUTHCS, WJIM TOBOPHUTH
MEJJIEHHEE.

10. Kakumu OB JOJITOCPOYHBIMU HE OBUIH LIEJIM MPE3UACHTA, €r0 HACTOSIINE
HaMEpEHUs] W MOTHUBBI CTaJld OYEBUAHBIMU Ha TMOCIEIHEH TMpecc
KOH(EPEHIIHH.

Tema 6. Ilpoonemovt De3onacnocmu 6 COBPEMEHHOM MUPeE

Tembl npezenmavuii

1. T'maBHBIE MEXKIYyHApPOIHO-TIPABOBBIE JOKYMeHTHI (Bceobmas [lexnaparus
MpaB 4eyoBeKa, JIoroBop 0 3ampeleHnu NCIBITAHUN SIAEPHOTO OPYKHUS B
arMocdepe, B KOCMUYECKOM ITPOCTPAHCTBE U MO Bo10H, JloroBop o
HEpacHpOCTPAHEHUU SAEPHOTO OPYKHUS U JIp.)

Benckast koHBeHIINSI

«I"a30BbI€ BOMHBI» U UX MOCIEACTBUS.

Ponb CeBepo-3anagHoro pernoHa B MEXAYHAPOAHOU noauTuke Poccun
OCHOBHEBIE TEHIEHIIMN U TEXHOJIOTUN IUIUIOMAaTHH 21 Beka.

[ moGanbHbBIE PKOJIOTMYECKHIE TIPOOIEMBI.

[Tpu4mHBI ¥ TOCIENCTBUS TIOOATBHOTO TTOTETIICHUS.

[TpoGnemsi 3acopenust Kocmoca.

. I'erno-MoauduImpoBaHHBIC TPOAYKTHI.

10 [Tporpammer OOH mo skomornueckoi 6e30macHOCTH.

©CoONDOThWD
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5.3. OauH UM HECKOJIBKO TEMAaTUYECKHUX OJIOKOB AWCITUIUIMHBI 3aBEPIIAOTCS
KOHTpobHOM ToukoM (mamee — KT). Tekymuii KOHTpPOJIb YCHEBAEMOCTH IO
JTUCLUUILUIMHE MpeaycMaTpuBaeT He MeHee 2 (nByx) u He Oonee 10 (mecstu) KT B
TE€YEHUE TIEPUOJIa OCBOCHHUSI TUCUIUTLITUHBI.

MakcumanbHOE KOJIMYECTBO OayuioB 3a Jo0Ooi Tum pabor B pamkax KT
coctasisieT 100 (cTo) 6aios.

Pacnpenenenne BecoBbix koddunumentoB mo KT B pamkax Tekyuiero
KOHTPOJISI yCIEBAEMOCTH M0 JUCHUIUIMHE U POPMYIIBI pacuera:

HaumenoBanue MaxkcumanbHoe Koaddunment Beca | Pe3ynbprat KOHTpOIBHOU
KOHTPOJIbHOM TOYKM | KOJUYECTBO OA/UIOB | KOHTPOJBHOW TOYKH | TOYKH, YHaCTBYIOIIUH B
3a paboTy B paMKax (dbopmupoBaHUU
KT, xoTopoe Moxet HUTOTOBOM OaJTbHOM
HaOpaTh CTYACHT OLICHKH IO AUCUHUIUINHE
(oTpakaeTcs B )KypHaie
BPC B CH1O)
KT 1 100 0,1 10
KT 2 100 0,1 10
Htoro: X 0,1 20

dopmyra pacyeTa pe3ynbTaTa KOHTPOJIBHOM TOUKH:
Pe3ynpTaT KOHTpONBbHOU TOukH = KonmuecTBo OamioB 3a pabdory B pamkax KT X
KoadduureHT Beca KOHTPOILHON TOUKH.

5.4.@opMBbI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH 00yYAKOIINXCS B paMKax
KT v TunoBbie 0l1leHOYHbIE MATEPHAJIbI:

KT - 1.

Icce:

1. The double — edged sword: English as a Lingua Franca in intercultural
communication and the cultivation of cultural hegemony.

2. Talking online: how new technologies help or hurt people talking to
someone from another culture.

3. The non-verbal language of English and its implications for cross-cultural
communication.

4. English for specific purposes in the digital age: enhancing or complicating
intercultural professional communication.

5. Strategies for effective cultural communication in modern world.

KT - 2.
Tecmoegvle 3a0anua ¢ UHCHPYKUUECH NO BbINOIHEHUIO:
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Match each term on the left with its most precise definition or description from
the list on the right. Be mindful of subtle differences in meaning. Write the letter
of the correct definition next to each term. There is one extra definition that will
not be used.

Terms:

1.  Antithesis

2. Sanctions

3. Cosmopolitanism
4. Affiliation

5. Disinformation
6.  Peroration

7. Hegemony

8. Territorial Integrity
9. Radicalization
10. Infodemic

11. Logos

12. Sovereignty

13. Cyber warfare
14. National Narrative
15. Guerilla Tactics
16. Ethos

17. Propaganda

18. Populism

19. Alliance

20. Exodus
Definitions:

A. The principle that all individuals are citizens of the world and should act
accordingly, fostering global cooperation and empathy over narrow national
interests.

B. The deliberate creation and sharing of false or manipulated information with
the intent to deceive, mislead, or manipulate audiences for political or
ideological gain.

C. A condition in which widespread and rapid spread of both accurate and
inaccurate information about a public health issue causes harm.

D. A figurative speech in which an opposition or contrast of ideas is expressed
by parallelism of words that are the opposites of, or strongly contrasted with,
each other.

E. The final part of a speech or piece of writing, often summarizing the main
points or making a strong emotional appeal, designed for maximum impact.
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F. A systematic approach to disrupting a target nation's computer systems and
networks to cause damage, sow chaos, or gain strategic advantage.

G. An imposed restriction on trade or other commercial relations by one or more
countries against another country, typically to enforce international law or

achieve political aims.

H. A strong feeling of belonging, loyalty, or connection to a particular group,

nation, or cause.

I. The practice and theory of influencing people to believe or purchase various
products, services, and ideologies, often through systematic persuasion.

Jnst kaxaoi (GopMbl TEKYLIEro KOHTPOJIA YCIEBAEMOCTH OOyYaronIuxcs B
KPUTEPUH OLICHUBAHUSI PE3YJIbTATOB BBINOIHEHUS

pamkax KT omnpeznenenst

3aJaHusl.

1. Kpumepuu ouenusanus scce:

Kpurepuu ouenku Jluanason Onucanue KpuTepus
putTep 0aJu1oB putep
Jlemanvroe, nocredosamenvroe
Cooeporcanue u
0-20 onucauue 8cex dMano8 ¢ KOHKPemHvIMU
packpvimue memol
npumepamu
I’ pamommuocme 0-20 Cobro0enbl 6ce npasuia epammamuxiu,
UBTLOHCCHUS opgoepaduu u nynkmyayuu
Eounwviti cmune usnoxcenus, mounvle
OPMVIUDOBKU, YMECIHOE
Cmuaucmuxa 0-20 popmynup "
UCNONBL30BAHUE MEPMUHOB,
JAKOHUYHOCb
Yémkas nocieoosamenbHoCmb
UBTIOJICEHUSL, T02UYECKUE CBAZU MEHCOY
Jlocuxa uznoocenus 0-20
yacmsamu mexkcma, apeymMeHmbl
no0mMaEepIAHcOAOm 8618000l
Vuukanvuwviti nooxoo k meme,
HeCmMaHOapmHble DeueHUs.,
OpueunanvHocms 0-20 P P
UHHOBAYUOHHBLE UOeU, COOCMBEHHAS
no3uyust asmopa
HUtoro makcumaibHO: 100

2. Kpumepuu oyenusanus mecmoenix 3a0aHuii:

Kpurepun onenkn Jlnanason Onuncanue kpurepus
OaJI0B
Konuuecmeo 0-40 Menee 50 % - neyoosiemsopumenbHo
NPABUTLHBIX 50%-69% - yoosremsopumenvro
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omeemoes 70%- 89 % - xopowo
90% u bonee — omauuHo

Ilpocmoie 6onpocwr -1 b6ann
0-30 Cpeoneti cnosxcnocmu — 2 oanna
Cnoorcrvle sonpocel — 3 banna

CmeneHb mpyoHocmu
80NPOCO8

3aoepoicka 6binoaHeHUs 3a0aHUSL
0-30 NPUBOOUNL K CHUIICEHUIO UM 0208020
banna 3a mecm na 30 %

Cobnrooenue cpoxos
coauu

Htoro MmakcumaspHO: 100

6. @opMbI NPOMEKYTOYHOM ATTECTANMH, KPUTEPUHU U IIKAJIA OlleHNBAHMS,
THIIOBbIE OIlEHOYHbIE MATEPUAJIBI 110 AUCHUILIHHE

6.1. IlpomexxyTouHasi aTTecTanus MPOBOAUTCS B (opMe IK3aMeHa. DK3aMeH
MIPOBOJIUTCS B YCTHO-TIMCBbMEHHOM opMe 1o OumeTam.
[Tpumep sK3aMeHaIIMOHHOTO OMIeTa:

1. OTBeTbTE HAa TEOPETUYECKUI BOIIPOC.

2. Brmonnute pedeprpoBaHue MPEAIOKEHHOTO TEKCTA.

6.2. TunoBbIe OLCHOYHbIC MaTEPHAJIbI HpOMe)I(yTO‘IHOﬁ arTrecCralmmu.

Tunoevie nposepounvie 3a0anusn 011 cCAaMON0020MOBKU 00yHaOuLe2ocs K
HPOMENHCYMOYUHOU ammecmauuu (IK3AMeH):

1. Which language in the world is spoken by most people?

2. Which language has the largest vocabulary?

3. Why has EL become a world language?

4. What does the abbreviation “RP” stand for?

5. What are the basic characteristics of English language?

6. What does the term cultural pluralism denote?

7. What example of cultural pluralism can be given?

8. What does interculturalism mean?

9. What does interculturalism require, encourage and seek?

10. What do interculturalism and multiculturalism differ in?

11. What skills does intercultural competence involve?

12. What are the dimensions of cultural differences?

13. What are the basic structural characteristics?

14. What features are required to achieve effective intercultural communication?
15. How does global politics differ from “international” politics?

16. What are the main approaches to global politics?

17. What are the challenges to peace and security that our world faces today?
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18. Is the existing collective security system efficient enough to meet these
challenges?

19. What are the most typical forms of agreement?

20. What does the abbreviation NPT stand for?

21. Which part of a treaty contains a statement of the purpose?

22. What measures can the UN take to counter terrorism?

23. What is a global arms control and non-proliferation regime?

24. Which important treaties and conventions in the sphere of non-proliferation
have been made up after the World War 11?

25. What does the abbreviation OECD stand for?

26. How many countries possess nuclear weapons at present?

27. Which countries haven’t signed Nuclear Nonproliferation Treaty?

28. How long have biological weapons been used?

29. When did the Biological Weapons Convention enter into force?

30. What does the abbreviation WMD stand for?

31. What are the main principals of the National Security Conception of Russian
Federation?

PedepupoBanue:
Why the Growing Need for Global Governance Now?

The emergence of the concept of global governance in the 1990s accompanied
the growing awareness of the rapid pace of a number of systemic changes taking
place in the world, as well as the rapid proliferation of issues and actors and the
inadequacy of existing international organizations to provide solutions to many
problems. These changes include globalization, technological advances, the
Cold War’s end, and the growth of transnationalism. Separately and collectively,
they have fundamentally altered global politics at the same time that they have
contributed to the increased need for global governance.

Globalization

Since the late 1980s, what had initially appeared to be simply growing
interdependence among states and peoples has become something much more
fundamental-—a complex multidimensional process of economic, cultural, and
social change. Particularly noticeable is the rapid pace of change, the
compression of time and space, and the scale and scope of interconnectedness.
There are many definitions of globalization, some of which focus primarily on
its economic dimensions, namely the “integration of national economies into the
international economy through trade, direct foreign investment (by corporations
and multinationals), short-term capital flows, international flows of workers and
humanity generally, and flows of technology” (Bhagwati 2004: 3). More
broadly, however, globalization can be defined as “a historical process involving
a fundamental shift or transformation in the spatial scale of human social
organization that links distant communities and expands the reach of power
relations across regions and continents” (McGrew 2008: 19).
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In its contemporary form, globalization is unprecedented in the degree to which
economic markets, cultures, peoples, and states have become linked, thanks to
improvements in transportation and communications that speed the movement
of ideas, goods, news, capital, technology, and people, and to deregulation and
privatization of businesses, finance, and services in many countries.
Globalization has spurred the proliferating networks of nongovernmental
organizations (NGOs) and financial markets, linking likeminded people and
investors, as well as the unwelcome, often illegal actors—terrorists and drug
traffickers. It has contributed to the homogenization of culture with the global
spread of ideas and popular culture. It has also contributed to heterogeneity, with
the reassertion of ethnicity and nationalism in many parts of the world in
reaction to globalization. The ways in which global events can have local
consequences and vice versa mean that crises in one region can affect jobs,
production, personal savings, and investment in other regions, as, for example,
ripples from the 1998 Asian financial crisis could be felt in Ohio and
Washington state as well as in Bangkok and Jakarta. Civil wars and conflicts in
some of the world’s poorest regions, such as Somalia and Mali, ripple outward
through the flows of asylum seekers and illegal migrants to richer countries.

The effects of globalization change the significance of the borders of states and
the very nature of world politics. They mean that states no longer have a
monopoly on power and authority. They increase the recognition of
transnational problems that require global regulation in some form. The
consequence has been a huge growth in transnational, regional, and global forms
of public and private rulemaking and regulation since the early 1990s. This
includes expanded jurisdiction of existing IGOs like the International Maritime
Organization, networks of cooperation among government agencies such as the
Financial Action Task Force that link government experts on money laundering,
as well as private standard-setting initiatives such as that by the Forest
Stewardship Council.

While globalization affects all spheres of human activity—economic, social,
cultural, technological, environmental, and political—not all peoples or areas of
the world are equally affected. Some critics charge that globalization has
deepened global inequality between the haves and have-nots, especially those
living on less than a dollar a day (Stiglitz 2002). Undoubtedly, globalization has
created winners and losers between countries and also within countries. Given
both the detrimental and the beneficial effects of globalization, the question is
how globalization will be governed. As then—UN Secretary-General Kofi Annan
put it at the turn of the millennium: “The central challenge we face today is to
ensure that globalization becomes a positive force for all the world’s people,
instead of leaving billions of them behind in squalor” (2000: 6). Yet it is also
important to recognize that further globalization is not inevitable. Many of the
changes of the past two decades are reversible. With the failure of the World
Trade Organization (WTO) to conclude a new multilateral trade agreement, for
example, regional and bilateral free trade agreements have proliferated,
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potentially undermining the liberal WTO-based global trade system that has
been a core element of economic globalization.

Globalization has both coincided with and contributed to the growth of
transnationalism and the deregulation and privatization shift, all of which can be
linked to the revolution in global communications and transport.

TunoBbie NpoBePOYHBIE 32[IaHUS VISl CAMONOATOTOBKHU 00y4al0IIUXCH
K IIPOMEKYTOYHOM aTTeCTALUM:

3adanue 3aKpbvimozo MuUna ¢ 6bl0OPOM 00HO20 NPABGUIbHO20 OMECMA U3
HECKOJilbKUX npednoafceuublx

1. Read the following scenario and choose the best answer that identifies the
type of national security threat described.

A foreign intelligence agency has successfully infiltrated the computer
systems of a nation's military research department. They are now subtly altering or
deleting sensitive data related to advanced weapon development and troop
deployment plans. This is being done slowly and methodically to avoid immediate
detection, with the ultimate goal of undermining the nation's defense capabilities.

What type of national security threat does this scenario primarily represent?

A) Economic Espionage

B) Information Warfare

C) Terrorism

D) Conventional Attack

2. Read the following scenario and choose the best answer that reflects an
understanding of cross-cultural communication differences.

Sarah, an American manager, is working on a project with a team from Japan.
During a video conference, Sarah's Japanese colleague, Kenji, tends to listen
attentively, nod frequently, and uses few direct "'no" responses, even when he has
reservations. Sarah, accustomed to more direct feedback, interprets Kenji's silence
and nods as agreement and is surprised when later steps in the project don't align
with her understanding.

What is the most likely reason for the misunderstanding between Sarah and Kenji?
A) Keniji is intentionally being evasive to avoid conflict.

B) Sarah is not paying close enough attention to nonverbal cues.

C) Japanese communication culture often values indirectness and preserving
harmony over explicit disagreement.

D) Sarah's direct communication style is perceived as aggressive in Japanese
culture.

3aoanue 3AKPbINMO20 muna Ha YCMAaHOB8/1eHUe coomeemcmeu
1. Match each public speaking term on the left with its correct definition on the
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right. Write the letter of the definition next to the corresponding term.

1. Audience Analysis

2. Extemporaneous Speaking
3. Rhetoric

4. Visual Aids

5. Call to Action

6. Nonverbal Communication

Definitions:

A. The art of persuasive speaking or writing. It focuses on using language
effectively to influence an audience.

B. The process of gathering information about your listeners to understand their
background, knowledge, and attitudes, allowing you to tailor your message
effectively.

C. Any speech that is developed through preparation and practice, but delivered
without a word-for-word script, relying on an outline or notes.

D. The conscious and unconscious movements, gestures, facial expressions, and
vocal cues that accompany speech and convey meaning.

E. Elements used during a presentation to support and enhance the spoken
message, such as slides, charts, props, or videos.

F. A clear instruction or encouragement given to the audience at the end of a
speech, urging them to take a specific step or adopt a particular viewpoint.

2. Match each term on the left with its correct definition on the right. Write the
letter of the definition next to the corresponding term.

1. Hybrid Language

2. Language Contact

3. Standardized Language

4. Native Language (Mother Tongue)
5. Lingua Franca

6. Language Borrowing

Definitions:

A. A language used as a common language for communication between people
who speak different native languages, especially in trade, diplomacy, or
intercultural communities.

B. A system where the boundaries between languages or dialects become
blurred, often as a result of language mixing or intense language contact.

C. The process by which one language or its elements (words, grammatical
structures) are adopted by another language.
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D. A language that has an established set of rules, a norm, and a literary
tradition, supported by official institutions (e.g., as a national language).

E. The interaction between speakers of different languages, which can lead to
changes in one or more languages.

F. The language acquired by a person in early childhood through natural
acquisition in the environment where they were born and raised.

3adanue 3aKPbIM 020 MUNA C 8blOOPOM HECKOJIbKUX NPABGUIbHBIX OMECHL08 U3

HECKOJ/IbKUXxX nl)eo./lOcheHHblx.’
1. Choose the proper word from the list to complete each sentence
Word box: ban, collective security, defense strategy, cyber security, nuclear

weapons

1. The government unveiledanew ................. to protect its borders.

2. Membership in the alliance provides .................. for all participating
nations.

3. There is a global effort to ........ the use of landmines.

4. Protecting critical infrastructure from online threats is a major focus of

2. Fill'in the blanks in the sentences using the words from the list. Each word
can be used only once.

Words to use:

* identity

* indigenous

* misconception
* lingua franca
* moral values

1. The legal system of the country is designed to protect the rights of its
people.

2. For members of a minority group, maintaining a strong sense of
can be a vital act of cultural preservation.

3. The globalization of media has contributed to the spread of certain
across different cultures.

4. It is a common to believe that all indigenous cultures are

simplistic and unchanging.

5. In many international organizations, English serves as the primary
for communication.

3. 3aoanue KOMOUHUPOBAHHO20 MURA C 6bIOOPOM 0OHO20 RPABUILHOZ0
omeema u3 npeoaoNHCceHHbIX
Choose the most appropriate word to complete each sentence.
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1. Before a major presentation, it's crucial to practice your speech thoroughly
to overcome stage fright and build your
(confidence / competence)

2. A good public speaker should aim to connect with their audience by
maintaining eye contact and speaking with genuine
(enthusiasm / efficiency)

3. When delivering a speech, it's important to choose words carefully to
avoid causing offense or creating a misunderstanding.
(literal / unintended)

4. Experienced speakers often use pauses strategically to emphasize key
points and allow the audience time to what has been said.
(absorb / archive)

5. To engage your listeners, vary your tone of voice and pace; a

delivery can quickly lead to boredom.
(monotonous / methodical)

4. 3a0anue omKpovINO20 MUNA C PA38EPHYHLLIM OHLEECHOM

1. Discuss how modern threats like cyber attacks or global pandemics, need
a comprehensive and adaptive approach to national security.

2. Describe the crucial role of intelligence gathering and international
cooperation in preventing acts that could destabilize a nation's sovereignty and its
citizens' well-being.

3. Describe how shared history and cultural traditions contribute to the formation
and evolution of a nation's unique identity.

4. Discuss the challenges and opportunities due to increasing globalization and
immigration in shaping and redefining national identity in the 21st century.

5. Discuss the relationship between national security and national identity.

6.3. Kpurepuu u mkaJia oueHuBanus Ha ociose bPC.

Kpumepuu u 6annvnas wikana onpedensromes npenooasamenem

KPUTEPUM OUEHMBAHMSA PE3VJIBTAT B
BAJIJIAX
Jlan noamwiii, 8 102utecKol nocied08amenbHOCMU Pa38ePHYMbll 40

omeem Ha NOCMABIEHHBLI BONPOC, 20€ OH NPOOEMOHCMPUPOBAL
3HAHUSL NPeOMema 6 NOJIHOM 00beme YueOHOU NPO2PaAMMbL,
00CMAmMO4HO 271YO0KO OCMBICAUBAET OUCYUNTUHY,
CAMOCMOSIMENbHO, U UCHEPNbLEAIOWEe Omaedaen Ha
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OONOHUMENbHbIE BONPOCHL, NPUBOOUM COOCMEEHHBLE NPUMEDPDL NO
npobremamuke NOCMABLEHHO20 8ONPOCA, PEULUl NPEOTIONCEHHbLE
npakmuyeckue 3a0anus 6e3 ouubox

an passeprymulil omeem Ha NOCMABIEHHbIL 8ONPOC, 20€ CIYOeHMm
O0eMOHCmpuUpyem 3HaAHUs, NPUOOpemenHble Ha TeKYUOHHBIX U
CeMUHAPCKUX 3AHAMUSX, d MAKHCe NOJIYUEHHble NOCPeOCmBOM
uzyuenus 003amenbHblX YUeOHbIX MAMepUuaios no Kypcy, oaem
apeymMeHmupo8aHHble Omeemvl, NPUSOOUM NPUMeEPbL, 8 OMeeme
npucymemeyem c60000HOe 81d0eHUe MOHOI02UYECKOU peublo,
Jl02UYHOCMb U nociiedogamenbHocms omeema. OOHaKo
0onyckaemcsi HemouHocms 6 omgeme. Pewun npednosicennvle
npakmuyecKkue 3a0anus ¢ HebOIbWUMU HeMOYHOCMAMU.

30-39

Jlan omeem, ceudemenbcmeyOujuli 8 0CHOBHOM O 3HAHUU NPOYECCO8
usyuaemoul OUCYUNJIUHBL, OMAUYAIOUULICS HEOOCMAMOYHO
2/1YOUHOU U NOJIHOMOU PACKPLIMUS MeMbl, 3HAHUEM OCHOBHbIX
80NPOCO8 meopuil, c1abo CHOPMUPOBAHHBIMU HABBIKAMU AHAIUZA
A6NEHUI, NPOYeCCos8, HeOOCMAMOYHLIM YMeHUeM 0asamb
apeymMeHmupoB8anHvle Omeemyl U NPUEOOUMb NPUMeEPDI,
HEe00CmamouHo c80000HBIM 81A0EHUEM MOHONOSUYECKOLL Peublo,
JIOCUYHOCBIO U NOCTIe008aMeNlbHOCIbIO omeema. JJonyckaemcst
HECKOJIbKO OWUOOK 8 COOePAHCAHUU OMEema U peuieHuu
NPAKMUYECKUX 3A0AHUII.

20-29

Jlan omeem, komopwlii cooeparcum psao cepbesHblX HemoYHOCmell,
0OHapyIHCUBAIOWULL HE3HAHUE NPOYECCO8 U3YUACMOLL NPeOMEMHOL
obnacmu, OMAULAIOWUIICS He2YOOKUM PACKPbIMUEeM membl,
He3HaHuemM OCHOBHBIX 80NPOCO8 MeopUlU, HeCHOPMUPOBAHHBIMU
HABLIKAMU AHAU3A SI8TIEHUL, NPOYECCO8, HeyMeHUeM 0a8ams
apeymMeHmupoB8antvle Omeemol, c1adbiM 61a0eHuem
MOHOI02UYECKOU peyblo, OMCYmMcmeuem 102U4HOCIU U
nociedosamenvHocmu. Bvlieoow nosepxnocmusi. Pewenue
NPAKMUYECKUX 3a0aHUli He 8bINOIHEHO, M.e. CMYOeHm He CNOCODeH
omeemums HA 6ONPOCHL 0axNCe NPU OONOJHUMETLHBIX HABOOAUUX
8onpocax npenooasameisl.

0-19

7. MeToauveckue MaTepPUaJIbl 10 OCBOEHUIO M CIUIIIMHBI

Huctunnuaa b1.0.04«HocTpaHHbI S3bIK» H3ydaeTcss Ha 1 Kypce u
3aBepuiaeTcs 3k3ameHoM. ConeprKaHHe YKa3aHHOM JUCUUILIMHBI OCHOBAHO HA
COUCTAaHWM  OTCUYECTBEHHBIX W  3apyOeKHBIX  TEXHOJOTHM  O0y4deHUs
WHOCTPAaHHOMY  SI3bIKY (aHrimiickoMy). HM3ydeHue AHCIUIUIMHBI HOCHUT
BBIPAKEHHYIO MPAKTUYECKYIO HAMPABICHHOCTh M MPEIyCMATPUBAET PA3BUTHE
CJICIYIONTUX HABBIKOB ayJTUTOPHON U CAMOCTOSTEILHON pabOTHI:

- paboTaTth B pa3HbIX pexuMax (MHIMBHAYalbHO, B Mape, B TPYIIE),
B3aMMOJIEUCTBYS JIPYT C IPYTOM;

- MOJb30BaThcsl pedepaTMBHBIMU W CHPaBOYHBIMUA  MaTepualamH,
CJIOBapsIMU Pa3JIMYHOIO XapaKTepa, UHTEPHET PECYPCaMHU;
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- TIOJB30BaThCS KOHCYJIBTAIIMOHHBIMH YCIYyraMH U CaMOCTOSITEIBHO
paboTaTh B KOMIBIOTEPHOM KaOWHETE C TECTOBBIMHU W HHTEPAKTHUBHBIMHU
MaTepuaIaMu

- YMETh M3BJIEKaTh HanOoJiee CYIICCTBEHHYI0 WH(POPMAIIUIO WHOSI3BITHOTO
COOOIIICHHMS C OTTOPOI HA KOHTEKCT;

- WCTOJB30BaTh MpPH TOBOPEHHWHW W THCbME CHHOHUMHUYHBIC CPEIICTBA,
CJIOBA-OIMCaHUs OOIINX TIOHATHH, pa3bsICHEHUS, IPUMEPHI, TOJTKOBAHHSI,

- TIOBTOpUTH WM TmepedpasupoBaTh PEILNIUKY CcoOeceqHUKA B
MOATBEPIKICHUY TTIOHMMAHUS €T0 BHICKAa3bIBAaHUS WIIH BOIIPOCA;

3¢ ()EKTUBHO WCIOJIB30BaTh DJIEMEHTHl HEBEPOAIBHONW KOMMYHHUKAIIHH,
KOTJIa SI3BIKOBBIX CPEJICTB HE XBaTaeT HJIS BBIPAKEHHUS TE€X WM HWHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX HAMEPCHHM.

MeTtoauveckne peKOMEHIANMY 110 OPraHNU3AUNU CAMOCTOSTEIbHOI
padoThI

CaMocTosATenbHas: BHEAYAUTOPHAsA padoTa MO0 KypCy BKIIIOYAET U3YUEHHE
y4eOHOM M Hay4yHOW JIUTEepPaTypbl, IMOBTOPEHHE JEKUHOHHOTO MaTepuana,
IIOATOTOBKY K IIPAKTUYECKUM 3aHATUAM, a TAKXKE K TEKyLIEMYy U UTOIOBOMY
KOHTPOJIIO.

[IpakTyeckue 3aHATUS MPETyCMaTPUBAIOT COBEPILICHCTBOBAHUE HABBIKOB
paboThl C ayTEHTUYHBIMU TEKCTaMH U JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM MaTepUaIOM,
METO/I0JIOTUN U3YUYEHUS TIPEIMETHOM crienuduKu Kypcea

Bormpocsl, He pacCMOTpEHHbBIE Ha MPAKTHYECKUX 3aHATUAX, JOJIKHBI OBITh
M3yYEHbl MAruCTpaHTAaMU B XOJ€ CaMOCTOATENIbHOW padoThl. KOHTpOJb
CaMOCTOSITETIbHOM PadOThl MarvuCTpaHTOB HaJ y4eOHOW mporpamMMoil Kypca
OCYILECTBIISIETCSA B XOJI€ MPAKTUUECKUX 3aHSATUNA METOJOM YCTHOTO OIpOca WU
OTBETOB Ha KOHTPOJBHBIE BOIPOCHI TeM. B Xoje camMocTOsTENbHON paboThI
KOKIBIA MarucTpaHT oOsi3aH TPOYUTATh OCHOBHYIO M TIO BO3MOXKHOCTH
JOTIOJIHUTENIBbHYIO JIUTEpaTypy Mo u3ydaeMoil Teme. OOydaromuics T0JDKEH
TOTOBUTKCS K TPEACTOSIIEMY MPAKTUIECKOMY 3aHSITHIO TI0O BCeM, 0003HaYE€HHBIM
B METOJAMYECKOM MocoOuu Bompocam. He mposicHeHHBbIE (AMCKYCCHOHHBIE) B
X0JIe CaMOCTOSITEIbHOW pPabOThI BOMPOCHI CJIEAYET BBIMUCATh B KOHCIIEKT
JEKIUA M BIIOCIEACTBUU IMPOSICHUTh HMX Ha MPAKTUUYECKUX 3aHATUAX WU
WHJMBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTALUSX C BEAYIUM MPENOIaBaTENEM.

CamocrosTenbpHas paboTa 00ydJarOIIMXCs 10 JUCHMIUINHE «IHOCTpaHHBIN
SI3BIK» BKJIFOYAET B CeO4:

1. O0s13aTenbHas caMOCTOSATEIbHAsS padoTa 10 3aJaHHIO TIPEo1aBaTeIs:

* AHAIUTUYECKOE, HW3YYaIollee, IMPOCMOTPOBOE YTEHUE CHEUUAIBbHOU
HAay4YHOU JINTEPATYPHI;

* MOATOTOBKAa JOKJIAJAO0B MW TIPE3CHTAUMH 10 HAYYHOW TEMATHKE,
WHJVMBUAYAIBHBIX IPOECKTOB;

* pabora ¢ OOy4YalOMIMMU WU KOHTPOJMPYIOIIUMHU MPOrpaMMaMH IS
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COBCPIICHCTBOBAHNA HABLBIKOB B oOnacTu I'paMMaTUKH, HpO(i)CCCHOHaHBHOfI
JICKCHKU, MUCbMEHHOM IMPAaKTHUKU.

2. CamocTtosTenpHas paboTa 1o BEIOOPY 00yUaromIerocs:

* YTEHUE U aHAJIU3 CIIEUUATbHON JIMTEpaTyphl HA NTHOCTPAHHOM S3BIKE;

* IEPEBOJ] CHIEUATBHON JTUTEPATYPHI HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

e paboTa CO CHpPaBOYHBIMH MaTepuajllaMd B OuOimoTreke, pabora c
AJIIEKTPOHHBIMU U MYJIBbTUMEAUNHBIMA YYEOHHUKAMU U Y4EOHBIMU IMOCOOUSIMH,
ucrosyib3oBanue MHTepHeT-pecypcos.

MeToanyeckue peKOMeHAAIUM M0 MPOBEAEeHNI0 YCTHOTO ONpoca

VYCTHBIN ompoc sBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CHOCOOOB ydeTa 3HaHUU
ydyetra oOyvatouuxcsi. Pa3BepHyThIi OTBET CTyAEHTa JOJHKEH MPEJCTaBISATh
co00# CBSI3HOE, JIOTHYECKU MOCIIEOBATEIBHOE COOOIIEHUE Ha OINpPEACIICHHYIO
TEMy, T[OKa3blBaThb €ro YyMEHHE MPUMEHSATh ONpeleNieHus, IpaBuia B
KOHKPETHBIX CITy4asx.

OCHOBHBIE Ka4eCTBA YCTHOI'O OTBETA MOJIEKAIIETO OLIEHKE:

1. IIpaBUIBHOCTh OTBETA IO COJEPKAHHUIO (YUUTHIBAETCS KOJIMYECTBO U
XapakKTep OUIMOOK MPU OTBETE).

2. TlonHoTta M ryOuMHa oTBeTa (YYUTHIBAETCS KOJIMYECTBO YCBOEHHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHUL, TPaMMAaTUYECKHUX MPaBUI U T. 11.).

3. Co3HaTenbHOCTh OTBETa (YUUTHIBACTCS TOHMMAaHUE U3JIaracMoro
MaTepuana).

4. Jlormka wu3NOXKEHHS Marepuana (YYUTHIBAETCS YMEHHE CTPOUTH
LEJIOCTHBIM,  MOCIEAOBATENBHBIA  paccKa3, TIPaMOTHO  IIOJb30BaThCS
CIeIUAIbBHOW TEPMHUHOJIOTHEH ).

5. PanuoHanbHOCTh HMCHOJIB30BAHHBIX MPUEMOB U CIIOCOOOB pEIICHUs
MOCTABJICHHON YyueOHOM 3aaun (yUYUTHIBAETCS YMEHHE UCIOJIHb30BaTh HanboJee
nporpeccuBHbIe ¥ AP(HEKTUBHBIE CLIOCOOBI TOCTHXKEHUS 1SN ).

6. CBoeBpeMEHHOCTh U A(PPEKTUBHOCTH MCIIOIL30BaHUSI HATJISIAHBIX
NOCOOMI M TEXHUYECKHUX CPEJICTB MPU OTBETE (YUUTHIBAETCS YMEHUE TPAMOTHO
U C MOJIb30M MPUMEHSTh HATJISIHOCTh U IEMOHCTPALIMOHHBIN OIBIT MPU YCTHOM
OTBETE).

7. icnonb30BaHWe AOMOTHUTENIBHOIO MaTepraina (IpUBETCTBYETCS, HO HE
0053aTENBHO ISl BCEX MaruCTPAHTOB).

8. PanmoHaNBbHOCTH HCIIOJIB30BAaHUS BPEMEHH, OTBEACHHOIO Ha 3a/IaHHE
(He onmoOpsieTcsi 3aTSHYTOCTh BBIIIOJIHEHUS 3aJaHMs, YCTHOTO OTBETa BO
BPEMEHHU, C YYETOM MHAUBUAYAIBHBIX OCOOEHHOCTEH CTYACHTOB).

MeToauveckue ykasaHus o pepepMpoBaHHUIO TEKCTA
1.Ha3eanue cmamuou, agmop, Cmuo.

The article I’m going to give a review of is taken from... — Crarss,
KOTOPYIO 5 ceiuac Xo4y MpoaHaIu3upoBaTh U3...

33



The headline of the article is — 3aronoBok crartbu...

The author of the article is... — ABTOp cTaThu...

It is written by — Ona Hamnucana ...

The article under discussion is ... — CtaTbs, KOTOPYIO MHE ceiiuac XoueTcsl
oOCYIUTH, ....

The headline foreshadows... — 3aroj0Bok NpUOTKpPHIBACT

2. Tema. J/locuueckue wacmu.

The topic of the article is... — Tema cratbu

The key issue of the article is... — KitoueBbIM BOIPOCOM B CTaThe SIBIACTCS
The article under discussion is devoted to the problem... - CtaTbsi0, KOTOPYIO
MBI 00Cy>X/1aeM, MOCBAIIEHA MPOOIEME. ..

The author in the article touches upon the problem of... — B cratbe aBTOp
3aTparuBaeT mpooJeMy....

I’d like to make some remarks concerning... — S ObI X0Tea caenaTh
HECKOJIBKO 3aMEUYaHMil 10 TOBOAY. . .

I’d like to mention briefly that... — XoTtenoce Obl KpPaTKO OTMETHTS. . .

I°d like to comment on the problem of... — 51 651

XO0TeJ MPOKOMMEHTUPOBATH TPOOIEMY. ..

The article under discussion may be divided into several logically connected
parts which are... —
CraTbIMOKeTOBIThpa3/ieIeHaHAHECKOIbKOJIOTHYECKUB3aUMOCBI3aHHBIXYaCTEH,
TaKHX Kak...

3. Kpamkoe cooepocanue.

The author starts bytelling the readerthat — ABrtop HaunHaet, paccka3biBas
YUTATEIIIO, YTO

At the beginning of the story the author — B navasne ucropuu aBTop
describes — onmceiBaeT

depicts — uzo0OpakaeT

touches upon — 3arparuBaet

explains — oObsicHsET

introduces — 3HaKOMHUT

mentions — yrmomMuHaer

recalls -BcromunaeT

makes a few critical remarks on — gemaet HECKOJIBKO KPUTHUCCKUX 3aMCUaHUN
The story begins (opens) with a (the)

description of — onucanuem

statement — 3asBieHHUEM

introduction of — npeacraBneHEM

the mention of — ynmomunanuem

the analysis of a summary of — kpaTkum aHanu30M

the characterization of — xapakrepucTukoi

(author’s) opinion of — MHeHHEM aBTOpa
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author’s recollections of — BocromMuHaHKeM aBTOpa

the enumeration of — nepeunem

The scene is laid in ... — Jle#icTBHE TPOUCXOIUT B ...

The opening scene shows (reveals) ... — [lepBas cricHa moka3pIBaeT
(packpsIBaer) ...

We first see (meet) ... (the name of a character) as ... - Briepsbie MbI
BCTpeyaeMcs ¢ (MMs TJIABHOTO T€POsI WK IepoeB)

In conclusion the author

dwellson — ocranaBnuBaeTcs Ha

pointsout — yka3bIBaeT Ha TO

generalizes — o6o061maer

reveals — mokassiBaeT

eXpP0Ses — MoKasbIBacT

accuses/blames -o6BuHsIeT

mocks at — u3aeBaeTcs Hax

gives a summary of -maet 0630p

4. Omnowenue agmopa K 0moebHblM MOMEHMAM.

The author gives full coverage to... — ABTOp JaeT MOJHOCTHIO OXBATHIBACT. ..
The author outlines... — ABTop onuceIBaeT

The article contains the following facts..../ describes in details... — CraTbs
COJICPKUT ClIeayroniie (PakThl .... / MOAPOOHO OMUCHIBACT

The author starts with the statement of the problem and then logically
passes over to its possible solutions. - ABTop HaYMHAET C MOCTAHOBKH 3a/1a4H,
a 3aTeM JIOTHYECKU MEPEXOAUT K €€ BO3MOXKHBIM PEIICHHSIM.

The author asserts that... — ABTop yTBepKaaert, 4To ...

The author resorts to ... to underline... — ABTop npuberaerx ..., 4To0bI
MOTYEPKHYTH ...

Let me give an example... — [1o3BoJbTe MHE IPUBECTH MPUMED ...

5. Bvi60o0 asmopa.

In conclusion the author says / makes it clear that.../ gives awarning that...
— B 3akitoueHue aBTop TOBOPUT / MPOSICHSET, YTO ... / JAET NPeayHpeKICHHUE,
qTo ...

At the end of the story the author sums it all up by saying ... — B koH1ie
pacCKa3a aBTOp IOABOAUT UTOI BCCT'O 3TOIO0, TOBOPA ...

The author concludes by saying that../ draws a conclusion that / comes to
the conclusion that — B 3akirouenne aBTOp TOBOPUT, 49TO .. / I€Ja€T BBIBO/,
YTO / IPUXOJUT K BBIBOAY, YTO

6. Boipazumensnsle cpedcmea, ucnoipzyemole 6 cmanoe.

To emphasize ... the author uses... - UToObI akIleHTHPOBATH BHUMAHHUE ...
aBTOP HCIOJIB3YET

To underline ... the author uses...YToObl TOJYEPKHYTS ... aBTOP UCTIOIB3YET
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To stress... — YcwiuBas

Balancing... — bamancupys

7. Baw 6b1600.

Taking into consideration the fact that — Ilpunumast Bo BHUMaHKE TOT (aKT,
qTo

The message of the article is that /The main idea of the article is —
OcHoBHas ujes cTatbu (IIOCIaHKe aBTOPA)

In addition... / Furthermore... — Kpome Toro

On the one hand..., but on the other hand... — C ogHOl CTOpPOHHI ..., HO C
JPYTOM CTOPOHHI ...

Back to our main topic... - BepaeMcs k Halieii OCHOBHOM TeMe

To come back to what | was saying... - UToObI BEpHYTHCS K TOMY, UTO I
TOBOPUII

In conclusion I’d liketo... — B 3akitouenue s xoren ObI ...

From my point of view... — C moe¥ TOYKH 3peHHS ...

As far as I am able to judge... — Hackombko st MOTYy CyTUTB .

My own attitude to this article is... — Moe au4HOE OTHOILICHUE K

| fully agree with / I don’t agree with - 5 momHocThIO cornacen ¢/ S He
COTJIaceH C

It is hard to predict the course of events in future, but there is some
evidence of the improvement of this situation. - TpynHo mpeackasath X0
COOBITH B Oy/yIlleM, HO €CTh HEKOTOPbIE CBUIETEIHLCTBA YIIYUIIICHHUS.

I have found the article dull / important / interesting /of great value - 51
HAXO0XYy CTaThlO0 CKYYHOM / BAXKHOW/ MHTEPECHOM/ UMEIONTYI0 00JIbIIIOe
3HaueHue (IEHHOCTh)

MeToanyeckue peKoOMeHAaluu 110 CAMOCTOATEIbHOM padoTe

[Tonoxenue 00 oOpraHu3zallMd  CaMOCTOSITENIBHOW  pabOThl  CTYAEHTOB
dbenepanbHOTO roCyJapCTBEHHOTO O10/[’KETHOTO 00pa3oBaTEILHOTO
yupexaeHus: Bbicmiero oOpasoBaHusi «Poccuiickas akaaeMus HapOIHOTO
XO035MCTBA W ToOCynapcTBeHHOM ciyxObl mnpu Ilpesunente Poccuiickoit
®denepanmm» (B pen. npukaza PAHXul'C or 11.05.2016 r. Ne 01-2211). —
URL.: http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-
ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf.

8. YueOHas 1uTepaTypa u pecypchbl HHGOPMAIIUOHHO-
TeJIEKOMMYHUKAUOHHOM ceTu UHTEepHeT

8.1. OcHoBHas JuTEpaTypa

1. l'aneesa, T. W., Aurnuiickuii s3b1K. JlenoBoe obmenue: yueOnuk / T. W.
l'aneesa. — MockBa: Pycaitnc, 2024. — 243 c¢. — URL:
https://book.ru/book/950551 (mara o6pamenus: 06.05.2024). — TekcT:
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AJICKTPOHHBIMN.

2. BnoBuues, A. B. AHMHICKUHN S3BIK JIJI1 MArUCTPAHTOB U aCIIMPaHTOB
= English for Graduate and Postgraduate Students: ydeOHO-mMeTOmMYECKOE
nocobue / A. B. Bogosuues, H. I'. OnoBuukoBa. - 6-¢ usn., crep. - Mockga:
OJIMHTA, 2024. - 245 c¢. - Tekcr: onektponHeii. - URL:
https://znanium.ru/catalog/product/2142498 (mata oOpamenus: 06.05.2024). —
Pexxum nocrtyma: mo nmogmnucke.

3. l'aparyns, C. W., Aurnuiickuii s3sik B cdepe Ie10Boro oOLIEHUs =
English for Business Communication: yue6nuk / C. U. I'aparyns. — Mocksa:
KuoPyc, 2023. — 324 c¢. — URL: https://book.ru/book/947627 (nata
obpamenus: 06.05.2024). — TekcT: JIEKTPOHHBIIA.

4. EpmakoBa, M. B., Aurmiickuii Kak 361K Ipodeccru: MEXTyHapOIHBIC
otHomienus: yueOnuk / M. B. EpmakoBa, H. JI. Pa6enko. — Mocksa: KaoPyc,
2024. — 222 c¢. — URL: https://book.ru/book/950538 (mara oOpamieHus:
06.05.2024). — TekcT: 2JIeKTPOHHBIH.

5. Hukpomkuna, C. B. AHIIMIICKUI $3BIK JJI1 MarucTpaHToB. BBenenue
B Hay4HO-HCCIEeAOoBaTelbcKyto aesTenbHocThb. English for Master Students.
Introduction to Research: yuebnoe mocobue / C. B. Hukpomkuna, FO. B.
Punnas. - HoBocubupck: U3n-so HI'TY, 2020. - 75 c. - TekcT: 3IeKTPOHHBI. -
URL:  https://znanium.com/catalog/product/1869252  (mara  oOpaienus:
06.05.2024). — Pexxum qocTyma: 1o HOIMHCKE.

6. Porunko, E. B., AHrIuickuii 361K B MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHUSAX =
English for students of international relations: yue6HOe mocobue / E. B.

Poruako. — MockBa: KunoPyc, 2024. — 166 c¢. — URL:
https://book.ru/book/951501 (mara oOpamenus: 06.05.2024). — TekcT:
DIEKTPOHHBIM.

8.2. JlonoJIHUTe/IbHAA JIUTEPATYypa

1. AHrMifcKuil A3BIK 1T MyONMYHBIX BhICTyrienuit. M.. FOPAMT. 2017. -
[DnexTponnsnii  pecypc] = English for public speaking - URL:
https://www.biblio-online.ru/viewer/1145E169-DCB2-4783-9324-
F596B30201E9#page/1

2. Academic Vocabulary. Pearson Education, Inc., Internet Resource

3. Academic Writing. Online Learning Skills Resources Content by Calder,
Alan. James Cook University, 2012 Internet Resource

4. Proficiency English. Language and Composition. W.S. Fowler., 2013 Nelson.
Internet Resource.

5. L.M. English, S .Lynn. Business across cultures. Longman, 2005.

6. lanm H.B., Bmosenko T.B., Ilpustkuna E.B. Anmmiickuii s3bIK

npodeccuoHaIbHOW KOMMYyHUKammu Juisi maructpoB. Cankrt IletepOypr.
C3AIC, 2013.

7. Knumosa N.W. JlenoBoit anrnuiickuii si3eik. M.: KHOPYC, 2017.
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https://www.biblio-online.ru/viewer/1145E169-DCB2-4783-9324-F596B30201E9#page/1

8.

®denopoa M.A. Ot akaJeMHYECKOro MUChbMa K HAyYHOMY BBICTYIUICHHIO:
AHTJINHCKUH S3BIK. S5-¢ 3. - M.: ®nuaTa, 2019. - 167 c.

9. Yukunesa, JI. C. AHIVIMACKUI SA3bIK JJIs yOJIMYHBIX BBICTyIUICHUH (B1-B2).

10.

English for Public Speaking: ydeOHOoe mocobme Isi CpegHEro

npodeccuonansaoro oopaszosanus / JI. C. UukuneBa. — 2-¢ u3A., UCHp. U
non. — Mocksa: WznarensctBo IOpaiit, 2020. — 167 c. — Tekcr:
anekTpoHHbI // OOpazoBarenpHas mmaatdopma FOpait [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/448647 (nata oopamenwus: 06.05.2024).

[MaBeneBa E.H. Howtomake a scientificspeech: npaktukym mo pa3Butuio
YMEHHM MyOJIMYHOTO BBICTYIIICHHs Ha aHri. SA3pike. M.: KHOPYCC, 2016. —
92 c.

8.3. HopmatuBHBIE 1IpaBOBBIE JTOKYMEHTBI W  HMHAs NPaBOBas

uH(popmanus

He HCIIOJIB3YIOTCA

8.4 HNuTepHeT-pecypcebl

C3UY pacnomaraer JOCTyIIOM uepe3 CaWT HaydyHOH  OuOIMOTEKU
http://nwapa.spb.ru/

K CJICAYIOIIAM NOANUCHBIM 3JIEKTPOHHBIM PECYPCAM:
Pycckoazviunsie pecypcol

OnekmpoHHvle yYyeOHUKU IIEKTPOHHO - OmOnmoreunor cucteMbl (DbC)
«AMNOyKC»

OnexkmpoHHbvle yueOHUKU SAECKTPOHHO — OubiuoreuHoit cucrtemsl (DbC)
«JIaHbY

Hayuno-npakmuueckue cmamou no QuHancam U MeHeONCMEHMY
N3narensckoro noma «bubnuoreka ['pebeHHUKOBAY

Cmamovu u3 nepuoouyeckux u30aHuti no 00WecmeeHHbIM u
eymanumapuwvim Haykam «Vct - Bero»

OHyuxnoneouu, cnosapu, cnpagouynurku «Pyopuxon»

Ilonnvie mexkcmuvl  Ouccepmayuti u aemopegepamos DIEKTPOHHAS
bubnmuoteka uccepranumii PI'b

Hugpopmayuonno-npasoguvie b6asvl - Koncynemanm nuioc, I apanm.

Amnznoazviunsle pecypcol

EBSCO  Publishing - odocmyn «  myremuoucyuniunaphvim
NOJIHOMEKCMOBLIM OA3aM OAHHBIX PASIUYHBIX MUPOBBIX U30AMETbCME NO
busnecy, IKOHOMUKE, punarncam, byxearmepckomy — yuemy,

CYMAHUMAPHBIM U eCMeCmEeHHbIM 001acmaM 3HAHUl, pegepamam u
NOJIHbIM MEeKCMmam NyOIuKayuil U3 HAyYyHolX U HAYYHO-NONYIAPHBIX
JHCYPHAIIOB.

Emerald- xpynuetiwee muposoe uzoamenvcmeo, cneyuanusupyioujeecs Ha
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JJIEKNMPOHRHbIX  JICYPpHAIAX U Oazax OaHHLIX NO  YKOHOMUKE

u

MEHEOHCMEHN). Hmeem cmamyc OCHOBHO20 UCMOYHUKA
npogeccuonanvbHol ungopmayuu 0nsa npenooagamenel, ucciedosamenell

u cneyuaiucmoes 6 obnacmu meHeoNCMeHmd.

Hnuwie pecypcot

Odwurmanererii cait [pesunenra Poccun - URL: http://www.kremlin.ru/

Mexaynaponnasii cyn - URL: http://www.icj-cij.org/

Caiitr MU P® — URL.: http://www.mid.ru

Caiit OBCE - URL: http://www.0sce.org

Odwurmanereiii caiir OOH - URL: http://www.un.org
Odunmaneueiii cailt  EBpomeiickoro  Coro3a - URL:
/lwww.europa/index.htm

7. Caiir HATO - URL: http://www.nato.int

8. The Economist.http://www.economist.com/business/

9. Business Week.http://www.businessweek.com/

oohkwbdrE

10.Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for
nonprofits and for profits. http://www.managementhelp.org/

11.The New York Times. http://www.nytimes.com/

12.U.S. News,http://www.usnews.com/usnews/home.htm

13.adopmaruss 0 MeXIyHApOAHBIX dK3aMeHaX IO AHTJIMHCKOMY SI3BIKY,
npoOHkIe TecThI.http://www.exams.ru

14 .Kypc moaroroBku k 3k3ameny TOEFL.http://www.toefl.ru

15.CioBapu aHTIIMHACKOTO sI3bIKA M JIPYTHE PECYpPChl JUIS HW3ydaromIuX
aHrIMHACKUi 361K, http://www.study.ru

16.CnoBapy  aHIVIMIICKOTO  fA3bIKA, Te3aypyc, CHCTEMa MAaIlUHHOTO
nepesoa.http://www.dictionary.com

17.Click UK — nopTa TUTST U3YYAOIINX KYJBTYpY
Benukoopurtanuu.http://clickuk.ru

18.TESOlon-lineactivities - wuHTEepakTHBHBIE 3aJaHUS OIS H3yYarONINX
AHTJIMACKUH SI3bIK (OJHOSA3BIYHBIC U JABYS3bIYHBIC, B TOM YHCIIE PYCCKO-
aHriuiickue).http://adesl.org/

19.ESL CAFE — mopTtan mjisi CTYA€HTOB M MpenoaBaTeNeii: rpaMMaThka,
TECTBI, UIMOMBI, CJICHT, Iepenucka u T.1.http://www.eslcafe.com

20.EnglishForum — caiit mis M3y4aromux aHTIMHCKUH SI3BIK C pa3eiioM
nenoBoro aHrimickoro. http://www.englishforum.com

http:
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http://www.study.ru/
http://www.dictionary.com/
http://clickuk.ru/
http://a4esl.org/
http://www.eslcafe.com/
http://www.englishforum.com/

9. MarepuaabHO-TeXHHYecKasi 0a3a, ”HGOPMAIMOHHbIE TEXHOJIOTHH,
NporpaMMHoe odecrieyeHne 1 HH(PpOpMAMOHHBIE CIIPABOYHbIE
CHCTEMBI

JlucrumiiHa ~ BKIJIIOYAET  WCMOJB30BAHWE  MPOTPAMMHOTO  OOECIICYCHUS
MicrosoftExcel, MicrosoftWord, MicrosoftPowerPoint mi1s8 nmoaroroBku
TEKCTOBOTO U TAOJIMYHOTO MaTepralia, TpadmueCKuX WUTFOCTPAITHA.

MeTonel  OOy4YeHHS C HCIIOJIb30BaHMEM HMH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIM
(KOMITBIOTEpHOE TECTUPOBAHUE, IEMOHCTPAIUS MYJIbTUMEIUHHBIX MAaTEPUAJIOB)
WHTepHET-CEpBUCHI W JJIEKTPOHHBIE  pecypchl  (IMOMCKOBBIE  CHUCTEMBI,
DJIGKTPOHHASI T0YTa, MPO(ECCHOHATBHBICE TEMaTHYECKHE 4YaThl U (OPYMBI,
CUCTEMBI ayI0 M BHUJEO KOH(EPCHIINA, OHJIANH YHITMKIIONEANH, CIIPABOYHHKH,
OMOJIMOTEKH, JICKTPOHHBIC YUEeOHbIE U YUeOHO-METOUYECKUE MaTePUAIbI)
HNudopmarnmonnabie CIPaBOYHbBIE CHUCTEMBI: http://www.garant.ru/;
http://www.kodeks.ru/ u npyrue.

No HaumenoBaunue

1. CHGI_[HaJII/ISI/IPOBaHHI)IC 3aJIbl IJIA IIPOBCACHUA HGKHHﬁ:

5 CrenmanusupoBaHHass MeOeldb M OPICPENCTBA:  ayAMTOPUH U
" | KOMIIBIOTEPHBIE KJIACCHI, 000PYAOBAHHBIE [TOCAJOYHBIMU MECTAMU

TexHuueckue cpcacTtBa 06yquI/151: HCpCOHaJILHBIe KOMIIBKOTCPBI,
3 KOMIIBIOTCPHBLIC  IIPOCKTOPLI; 3BYKOBBIC JHHAMMWKH, IIPOI'PAMMHBIC

CpelcTBa, 0OecneurBaroIre NpocMoTp Buaeodaitios B popmarax AVI,
MPEG-4, DivX, RMVB, WMV.
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